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BBenenue

[IpoGnema amanTanuu XyJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE
HEOJHOKPAaTHO  paccMaTpuBajach B  00JIacTM  METOJMKH  MpErojaBaHUs
uHOCTpaHHBIX s13bIKkOB (BaGaeBa 1996, Kopamokx 1997, UepesoBa 1990,
Kopuaxxkuna O. M., 2009, Hoconosuu E.B. 2003) , HO OHa Takke 3acCiy’KUBACT
npuctaibHoro BHUMaHus JUHTBUCTOB (TepexoBa 1987, Xyxynu 1996, Canosa
1991, Ilerposa 2001, Xatuen 2005, Cannepc 2006) , Tak Kak JUHIBUCTUUECKHUE
METO/bl MOTYT CIOCOOCTBOBAaTh pa3pabOTKE HOBBIX MPUHIIUIOB aJanTaluu
paznm4Ho# nmutepatypsl [bpeiruaa, 2004, c. 27].

B nporecce TokoBaHus NIepe] UHTEPIPETATOPOM CTOUT HEJIeTKas 3ajiaya; ¢
OJIHOM CTOPOHBI, €My HEOOXOJIMMO aJIallTUPOBATh TEKCT, a C IPYyTrOi CTOPOHBI, OH
JOJDKEH MaKCUMaJIbHO, HACKOJIBKO ATO BO3MOYKHO, COXPAHUTh CMBICT UCXOTHOTO
TEeKCTa. 3a4acTylo, CIIOXKHOCTh MPEACTABISIET 00beM TEKCTa HAa HHOCTPAHHOM
S3BIKE, CHHTAKCUYCCKHE KOHCTPYKIMH, JIEKCHKAa W  KyJIbTYPOJIOTHUCCKHUE
OCOOEHHOCTH SI3bIKa.

AnanTupoBaHHBIE TEKCTHI UCTOIB3YIOT B YUYEOHBIX MeNax. MHos3bIaHbIC
y4eOHBIE TEKCTBI MOTYT OBITh XYT0KECTBEHHBIMH W HEXYJI0KECTBEHHBIMU. OHU
pa3nuyaroTcs coJiepKaHUEM, KOMITO3UITMOHHBIM MOCTPOEHUEM u
BHYTPHA3BIKOBEIMH OCOOCHHOCTSIMH. Bocmpusrne HexXyI0KECTBEHHBIX TEKCTOB
TpeOyeT HaTUYMS ONPEICICHHOTO YPOBHS 3HAHHM, MOTHBAIIMHU, HHTEPECA K TEME
U3IIOKEeHHS. XY0KECTBEHHBIE JK€ TEKCThI OTIMYAIOTCS OOJIBIINM JICKCUIECKUM U
IpaMMaTHYECKUM CBOECOOpa3UEM, YACTOW TTOBTOPSEMOCTHIO JICKCHUSCKUX €IMHHIT
B HOBBIX KOHTEKCTaX M KOMOMHAIMSIX W 3HAKOMBIX TI'pPaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKITUH C HOBBIM JIEKCHUECKUM COZIep>KaTeIbHBIM cMbIciioM. MHpopMmarius,
colepKamiascs B TaKWX TEKCTaX, B OONBIICH CTEIIEHW HE 3aBHUCUT OT
MOATOTOBJICHHOCTH  YWTATeNIsl K BOCHPUATHIO TEKCTAa. YUYUTHIBAS OJTH

OCO6GHHOCTI/I, METOOUCTHI OTHAar0T IMPCAINIOYTCHHC HCIIOJIB30BaHUIO



XYJI0KECTBEHHBIX TEKCTOB JIJII 00YUYEHUSI YTEHUIO U TOBOPCHUIO HA MHOCTPAHHOM
si3bike [Kapmmtosuy, 2004, c. 26-30].

Kaxnprii y4eOHbI TEKCT JOJKEH BHOCHUTH BKJIAJl B TIOCTEIIEHHO
HaKaIIMBaeMbId OO0YYaIONUMHUCS —3arac PEIeNTUBHBIX CTPYKTYP, C TEM, YTOOBI
ATOT 3amac ObUT JOCTATOYHBIM JIJIsl BHIMOJIHEHUS MPOTPAMMHBIX Iiesei. B cBs3u ¢
ATUM BO3HHUKAeT IpobieMa oTOOpa COOTBETCTBYIOIIMX TEKCTOB, B TOM YHCIE C
TOYKHU 3PEHUS UX MPUHAJICKHOCTH K ONPEACICHHOMY KaHPY U CTUJIIO PEUH.

KauecTBO HMCXOOHOTO XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa HE BCErjaa MOXKET
YAOBJIETBOPATHL TPEOOBAHUSIM M COOTBETCTBOBATH KPUTEPHUSAM OTOOpa TEKCTa B
KauecTBE y4eOHOro. ABTOPHI aJaNTHUPOBAHHBIX TEKCTOB IMBITAIOTCS IepeaaTh
XYJI0KECTBEHHYIO HJICI0, ONEPUPYS OTPAHUUYEHHBIM KOJIUYECTBOM JIEKCUYECKHUX
CAUHUIl U TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIUM, YHUCIO KOTOPHIX YBEIUUYUBAETCA C
BO3PACTAaHUEM YPOBHS CI0KHOCTH TeKcTa. [lo cyTu nena, aqanTupoBaHHBIA TEKCT
CTAHOBUTCSI CEMAHTHUYECKOUN 3alMChI0 TEKCTAa OpPUTHHANa, KOTOpas COCTOUT W3
CEM U MPOMO3UIIMM, OTPAKAIOIIMX HJCH0 HUCXOJAHOTO (OPUTHHAIBHOIO) TEKCTa
[[TepByxuna, 2011, c¢. 130-134] .

B mpomecce  u3ydeHUss Kak aHTJIMUCKOTO, Tak M JIIOOOTO JIpYyroro
MHOCTPAHHOTO S$I3bIKA, BAXXHBIM DJJIEMEHTOM SIBJIIETCSI YTEHUE;, HMEHHO OHO
CIIY’KUT INEPEXOHBIM 3BEHOM MEXK]y PE€UYbI0 MUCbMEHHOW U yCTHOU. HO TOIBKO
COOTBETCTBYIOIIIE TMOJOOPAHHBIM TEKCT CIOCOOCTBYET YCBOEHHUIO MOJydaeMOM
uH(OpMaIIMU W BO3PACTAaHUIO HMHTEpPEca K s3bIKy y oOyuaromerocs. [lyte k
CBOOOJIHOMY UTE€HHI0O Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE JIGKUT Yepe3 MpPOUYTCHUE
aJanTHPOBAHHBIX TEKCTOB, COOTBETCTBYIOIIMX YPOBHIO 3HAHWUU OOydYaroierocs
Ha OMNpEAEIEHHOM BpPEMEHHOM TMPOMEKYTKE M  YCIOXKHSIOUUXCSA MPSIMO
MPOTIOPIIMOHAJIBHO OBJIAJICHUIO UM TTOJTYYE€HHBIX 3HAHUH.

[lenecooOpa3HOCTh HCMOIB30BAHUS AYTEHTHUYHBIX TEKCTOB B KadyeCTBE
y4eOHOrO MaTephayiia He BbI3bIBaeT COMHEHHH. OJIHako B METOAWKE HE
MPOCJEKUBACTCSI YETKOM TpaHUIbl MEXKAY TMOHATUSIMU "OpUTHHAIBHBIN'",
"moaMHHEIN" U "ayTeHTUYHBIN", U HESACHO, KaK OHU COOTHOCATCSI C MOHSITHUEM

"agantupoBanHbii" [Harmer, 1991, c. 76].



Tak, I'. YunmoycoH paccmaTpuBaeT ayTEHTUYHOCTh HE KakK CBOWMCTBO,
MPUCYIIEe PEUCBOMY MTPOM3BEICHUIO, a KaK XapaKTePUCTUKY yIeOHOTO TpoIiiecca,
pasrpaHryuBas MOHATHS "MOUMHHOCTE" 1 "ayTeHTruHocTh" [Widdowson, 1979,
c. 133].

[ToaIMHHBIMU CUMTAIOTCS BCE CIy4Yau MCIOJIb30BAHUS SI3bIKA B HEY4YEOHBIX
nensix. AYTEHTUYHOCTh JK€ CO3JaeTcsi B Y4eOHOM Tpolecce, B  XOJe
B3aUMOJECUCTBUS YYAIIUXCS C TEKCTOM, C MNPENOAABATENEM U APYr C JAPYTOM,
3aCTaBJISIs YYAIIMXCSl BOCIIPUHUMATD pabOTy HaJ TEKCTOM HE Kak yIpakHEHHE, a
KaK ayTeHTUYHYI0 KOMMYHHMKATUBHYIO JEATEJIBHOCTh. Takum oOpasom,
"yyeOHOe" He 00s3aTeIbHO O3HAYAET "HeayTeHTUYHOoe".

Ecnu cudtath CTpOro ayTeHTUYHBIMU TEKCThI, MpEAHA3HAYaBIIUECA
aBTOpaMu JIsi HOCUTENEH s3bIKa, T. €. BKJIIOYAIOIINE pa3HOOOpa3ue JEKCUKU U
rpaMMmatrdeckux (opm, (HOHOBBIE 3HAHUS U T. 1., 3TO MOXKET CJelaTh U 4acTO
JIETA€T  HEBO3MOXHBIM  HCIIOJIb30BAaHUE  AyTEHTUYHBIX  MaTepUajoB B
MpenojaBaHUM WHOCTPAHHOTO s3blka. [loaTOMy B MeTOnMKE MPU3HAETCS, YTO
VOPOILIEHUE $3bIKA B COOTBETCTBUM C HYXIAMHU PELUUNHUEHTA SBISIETCS
HEOTHEMJIEMOM YacCThIO €CTECTBEHHOW KOMMYHHKauuu. HekoTtopeie aBTOpBI
CUMTAIOT, YTO JOIMYCKAaeTCs Kak MeToAudeckass o0paboTka XyI0KECTBEHHOTO
TekcTa (TpU YCIOBHMU, YTO OHA HE HApYyIIaeT €ro ayTeHTHUYHOCTH), TaK H
CIEIUAIBHOE COCTABJICHUE TEKCTA B yUEOHBIX IIEISIX.

E. B. HocoHoBuu mnpennaraeT HUCIOJIb30BaHUE TEPMUHA '"METOIUYECKast
ayTeHTHYHOCTh". [lom HEW NOHMMAEeTCs CBOMCTBO MAaTEpHUANIOB, 3aJaHUN U
CUTyallui, CO3JaHHBIX B Y4Y€OHBIX IMEJIAX, COYETAIIIMX B cebe MapaMeTpbl
€CTECTBEHHON KOMMYHHUKAIIMH M METOJINYECKYIO d(PPeKTUBHOCTh. MeToandecku
ayTEeHTUYHbIE  TEKCThl  "MIPEACTaBISET COOOM  PEATUCTUYHYI0  MOJIEb
€CTECTBEHHBIX TEKCTOB, U COXPAaHSIOT OCHOBHBIE CBOMCTBA AYTEHTHUYHBIX
MPOU3BEJCHUIN PEUH C MOIMPABKOW HA KOHKPETHBIC 33]]a4l O0YUEHUS U S3BIKOBOU
ypoBeHb yuamuxcsa' [Hoconosuy, 2003, c. 28].

B xauecTBe 0HOTO U3 CIIOCOOOB CO3/TaHMS TAKUX TEKCTOB PacCMaTpPUBACTCS

amantupoBanue [Beiize, 1967, c. 113].



Heo0xoauMocTh MCHIONB30BaTh aIallTUPOBAHHBIE TEKCTHI B YUEOHBIX IIEJSIX
JUTS IJIAaBHOTO nepexoaa oT IPOCTOT0 K CIIOKHOMY U
00yCJIaBIMBAET AKTYaJbHOCTD JJaHHONW  Tembl.  [IpoGiiema  ajmanTupoBaHUs
00yCIOBIMUBAETCA TAKXKE PSIOM (PAaKTOPOB, BAXKHEHIITM U3 KOTOPBIX SBIISETCS TO,
YTO OHA CPABHUTEJILHO MaJIO U3y4YeHa C JIMHIBUCTUYECKON TOUKH 3PEHMUSI.

Heabro nanHoM pabOTHI SBIISETCA COMOCTABICHUE aITAITUPOBAHHOTO TEKCTA
(AT) u opurmnanpHOro TekcTa (OT) M TOro, YTOOBI BBIABHTH HEKOTOPHIE
YACTHBIE CIHOCOOBI YINPOILIEHUS TEKCTOB U HX BIUSHHE Ha MOCIEIYyIOIINe
TpaHc(opMaIu CMBICIIa, KOTOPBIE CAENaId Obl TEKCT 00JIe€ TOHSATHBIM.

OO0beKkTOM HCCIIEIOBAaHUSI HACTOALIEH padOThl MOCIYXUJIO OPUTHMHAIBHOE

npouseaeHue B.lllekcnupa «Otemno» W €ro aganTUPOBAaHHBIA BapHUaHT,

npecTaBiIeHHbIN Ha caiite http://nfs.sparknotes.com/othello/page _2.html.
HpeI[MeTOM HCCIICAO0OBaAHUA ,Z[aHHOﬁ pa6OTI:I ABIIIOTCA BHYTPHA3BIKOBBIC
TpaHC(l)OpMaHHI/I IIpu agaliTaliii XyJO0KCCTBCHHOI'O IIPOU3BCACHM .

B cooTBeTCTBUUM C 3asBIEHHOW IIEJbI0 pabOThl pelancs OnpeneaEéHHbIN

KpYT 3a/1ay:

1. U3YYUTh TEOPETUUYECKUA Marepuand 1o MpodiieMaM aJanTtaluuu
TEKCTa,

2. IIPOBECTH CONOCTABUTENIbHBINA AHAJIN3 OPUTMHAIBHOTO TEKCTA U €0

aJaliTAPOBAHHON BEPCHMM W BBIABHUTH OCHOBHBIE BHUJBl BHYTPHSI3BIKOBBIX
TpaHcOopMaIHii, KOTOpbIE UCIIOJIb3YIOTCSA B IIPOLIECCE alanTalllH;

3. OOBSCHUTH MPUYUHBI BHYTPUSI3BIKOBBIX TpaHC(HOpMaIIHii.

Pemienne mnocTaBiaeHHBIX 3a7ady OOYCJIOBHIIO BBIOOpD TakuX MeTO0B
HCCJIEeOBAHMA. KOHTEKCTYalbHbIN, A€(QUHULIMOHHBIA W COMOCTaBUTENILHO-
MEPEBOIUECKUN AaHAIINS.

IIpakTnyeckass  HEHHOCTb  pabOTBl  COCTOMT B  IEPCHEKTUBE
JaTbHENIIero NpuMeHeHUsT 00pabOTaHHOTO MaTepualia B Y4YEOHBIX Kypcax IO
Pa3IMYHBIM JTUCLUIUIMHAM, CBSI3aHHBIM C U3YYEHHUEM aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

Bcé BBIIIECKA3aHHOE OIIPEACIUIIO CTPYKTYPY BBIITYCKHOU

KBaJTu(UKAIIMOHHONW paboThl. PaboTa cocTOUT u3:


http://nfs.sparknotes.com/othello/page_2.html

1. BBemeHws, B KOTOPOM OOYCIIOBIIGHBI aKTyaJbHOCTh MPOOJIEMBI,
OTpEeeNICHBl 1IeNIb, OOBEKT, TMPEaAMEeT, 3aJadd, METOABl HCCICIOBAHUS,
0003HaUYEHBbI €ro TEOPETHUCCKOE 3HAYCHHE U MTPAKTUYECKasl [ICHHOCTD;

2. 2 r7aB, B KOTOPBIX PEMIAIOTCS OCHOBHBIE 33/Jaud HCCIEAOBAHUS U
JIEA0TCS OTpe/ICICHHBIC BRIBOIBL;

3. 3aKJIIOYEHHS, I'I€ TOABOIATCS UTOTH UCCIIEI0OBAHU,

4. OubOmmorpaduueckoro  cmmcka, BKIOYaromero B ceds 50

HNCTOYHHNKOB BaPY6€)KHBIX N OTCUCCTBCHHLBIX aABTOPOB.



I'TABA 1. TEOPETUYECKHWE TTPEAITOCBIJIKA
NCCIEAOBAHUA

1.1 TlonsiTHe «aaanrangmus TEKCTa». IIe.]'IH aJalnTanun TeKrCra.

IToHsiTE BTOPUYHOI'0 TEKCTA

Cdepa ucmonp3oBaHUs aTaNTUPOBAHHBIX TEKCTOB YPE3BBIUAWHO IIMPOKA:
U3J1aHNe aJanTHUPOBAHHBIX BApUAHTOB TEKCTOB OopuruHaia TUTSE
MaJIONIOATOTOBJIEHHON YUTATENbCKON ayAUTOPUM; DKPAHU3AIMU U CIEHUYECKHUE
BEpCUM JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUN; OOyUYeHHME WHOCTPAHHBIM  S3BIKAM.
COOTBETCTBEHHO ajJpecaTaMu aJanTHUPOBAHHBIX TEKCTOB MOTYT OBITh Kak
pa3lInuHbIe BO3PACTHBIC TPYMNIbI HOCHUTENECH s3blKa TEKCTa OpUTHHANA, Tak U
WHOCTPAHIIBI.

Haubonee mmpokoe pacrnpocTpaHeHHE TOJydusia aJanTaius TEKCTOB,
MpEeIHA3HAYCHHBIX IS UYTEHHWs. AJanTalldd MOTYT IIOJABEPTaThCsl TEKCTHI
MPAKTUYECKU JIIOOOTO CTUJIS U >KaHpa: HOBOCTHBIC, IMyOJIMIIMCTHYECKUE, HAYYHO-
MONYyJISIpHbIC, YUeOHBIC U HayYHBIE TEKCTHI MO CHEIUATBLHOCTH, XYI0KECTBECHHBIC
MPOU3BEACHUS.

Wnest ynpoinenust TEKCTOB B IesiX 00y4eHUS sI3bIKYy BOo3HUKIA B 1930-¢ rT.
B sto Bpemss Y. Orgen co3naer Tak Ha3biBaemblid Basic English, rmaBHbM
NPUHLUAIIOM CO3JaHUsl KOTOPOIO SIBJISUIOCH JieKcuueckoe ympouieHue. I[lo
apyromy nytu nouun Jx. Ilanemep m A. XopHOHU, OTOOpaB JIEKCMYECKUU
mMuHUMYM 13 1000 croB u co3gaB Tekctsl "maro”. Maet noaxsatuin M. Yact u
pa3paboTal METOJWKY COCTABJIICHHSI KHHUT IS YTEHUS C HCIOJIh30BaHUEM
OTPAHUYCHHOT'O CJIOBaps, a TakKXKe CHCTEMY YpPOBHEH CIIOKHOCTH - A
cinoBapHoro 3anaca B 1000, 1500, 2000 1 3000 cnos.

B coBerckwuii mepuon HaydyHbIe paOOTHI HAa ATy TeMY MOSBUIUCH B KOHIIC
1960-x rr. Tak, B 1967 rony A. A. Beiize B cBOel KaHJIUJIATCKOM AUCCEpTaIlUU
NOpeJIOKII aHajdu3 €AMHUIl U METONOB ajantauuu. B Toil xe paborte Obuia

cliejlaHa MOIbITKA ONPESIMTh YPOBHU anantaiuu [Beiise, 1967, c. 86].



B psage pabor xonma 1980-x rr. (T. JI. Uepeszosa, M. FO. Tepexora) mis
o0O3HaueHWs  Tpollecca  ajanTallid  HWCIONB3YyeTCS  HOBBIA  TEPMUH
nurectupoBanue (digesting). ABTOpbl MOHMMAIOT JUTECTUPOBAHHUE KakK JTHOOYIO
00paboOTKy XyZ0’KECTBEHHOTO TEKCTa MPOM3BEICHUS C IEIbI0 OOJETYeHUsT €ro
BOCTIpUATHSA.  JlUrecTMpoBaHWE  MPOM3BOAUTCA B  BUAE  COKpAIICHHUSA
(abridgement), amganTanuu Ha YypoBHE mpeaaokeHus (simplification) wumu
nepeckasa (retelling).

B paborax  3apyOexHBIX  HcCcieAoBaTelied  MOXHO  BCTPETHUTH
pa3HoOoOpa3Hble  TEPMUHBI  JJIi  O0OO3HAYEHUS  MOJOOHBIX  TEKCTOB:
MOJyayTeHTUYHbIE TEKCThl  (semi-authentic  texts), OTpeAaKTHUPOBAHHBIC
ayreHTnuyHble TekcThl (edited authentic texts) [Scarcella, 1992, c. 100];
IPHUCIIOCOOJICHHBIC ayTeHTH4Hble TekcThl (roughly-tuned authentic texts)
[Harmer, 1991,c. 233]; TekcTsl, npuOJIMKEHHBIC K ayTeHTHUHBIM (Near-authentic
texts) [Penny, 1996 , c. 150]; TexcThl, mOX0OXHe Ha ayreHTHUYHBbIe (authentic-
looking texts) [Penny, 1996, c. 154]; yueOHo-ayTeHTHYHBIC TeKcThI (learning
authentic texts) [Harmer, 1991, c. 224].

Takum 00pa3om, y 3amagHbIX METOIUCTOB ayTCHTUIHOCTh M METOINYECKAS
00paboTKa TEKCTOB - 9TO HE B3aUMOUCKIIFOUAIOIINE TIOHATHS.

B 3apyOexHbIx cepusix amanTupoBaHHOU jauTepaTypbl (Oxford bookworms.
Penguin Readers, Dominoes) mpoucXoauT afanTanus TEKCTa ¢ MCIOJIb30BaHUEM

pPa3HOIro KOJIMYECTBA CJIOBApHBIX eauHuI] (0T 250-400 enuHWIl HA HayaJlbHOM
ypoBHe 10 2500-3000 Ha camoM cltoskHOM ypoBHE) [Beiize, 1967, c. 86].

WN3yynB mMpeanochIKM HMCCICIOBAHUS JTaHHOW MPOOJEMBbI, CIIETyeT
PacCMOTPETD MOHSTUE «aIaITaIIUS.

Korma cooOmieHne CIOUIIKOM CJIOXKHO JIJIi  BOCHPHUATHS — ajpecara,
HEOOXOJIMMO W3MEHUTh OSTO COOOIICHHE TaKuM o0pa3oM, 4YTOOBI OOJErduTh
ero BocnpusTue. Takyro nedarenbHOCTh cuMTaroT anantanuei [Monosa, 2006].

A.A. JlpskoBa OoTMEYaeT, 4YTO aJanTalus - OTO «IIPHUCIIOCOOJICHHE

TEKCTa K YCJIOBUSAM ero (yHKImoHupoBanus» [Jpskosa, 2009, c. 53].



B Bonbmom nuHrBUCTHYECKOM clioBape noj peaakuueit B.J[. Crapuuenok
OTMEYCHO, HYTO CJOBO  «aJamnTaius» MPOUCXOaUT OoT JaT. adoptatio —
NpPUCIOCOOJIEHHE, U  TOJpa3yMeBaeT TIpPaMMATHYECKOE WM  JIEKCHYECKOe
YIOPOILEHUE TEKCTA ISl HEAOCTATOYHO MOATOTOBJICHHBIX YMTATENICH UK TEX, KTO
HAYMHACT U3y4aTh MHOCTPaHHBIN s13bIK [ CTapuyenko, 2008, c. 22].

Kak cnmemyer w3  ompedeneHusi,  ajganTanmus — BKIIOYaeT  JBE
MOCJIEA0BATEIbHBIX ONEpPAIINH:

1) OCHOBHYIO — mpancghopmayuio, NICXOAHOU TOYKONH KOTOPOM SIBIISIETCS

TU a xoHeYHOI — TeKCT-TpaHC(HOPM, B pa3HOU CTENEHU OTIMYAIOIIMICS OT

OpUTHHAJIA;

(bakyIbTaTUBHYIO— KOMMEHmMUposanue TeKCTa-Tpanchopma.

[lo MecTOmoOJIOXKEHHWIO MBI  BBIACISEM JBa BHJIAa KOMMEHTapHs:
npeomexkcmosvlii U npumexkcmosviti. Ilo  conmepkaHuto — TpuU  BHJA!
CTPaHOBETYECKHIA, JUTEPATypPOBENUECKUN, JIMHTBUCTHYECKUHU. OO6bIuHO
cmpanogeoueckuil. W aumepamypogeoyeckuil ~ KOMMEHTapuH  SIBJISIIOTCA
MPEATEKCTOBBIMU, PEIKE — IPUTEKCTOBBIMHU, & JIUHSBUCMUYECKUL — TPUTEKCTOBBIM.

B kaxgom oOTaensHOM ciydae BCE€ BHAbI KOMMEHTapueB Cyry0o
WHJMBUAYAJIbHBI, UX KOHKPETHOE HAIOJIHEHUE HE MOXKET MPOTHO3UPOBATHCS U
3aBUCUT MCKJIIOYUTEIBHO OT OCOOCHHOCTEH COJIepKaHUs U XYHA0KECTBEHHOU
CTPYKTYpPBI afanTHpyeMoro mpouseenenus [Beiize, 1985, c. 45].

B momydeHHoM mocie  pasNMYHBIX — MPEoOpa3oBaHUN  BTOPUYHOM
(amanTUpOBaHHOM) TEKCTE COJICPKUTCS Ta *Ke MpeaMeTHas cutyanus, 4to u B TU,
HO OHa OMNHCBHIBAETCS WHA4Ye» B 3aBUCUMOCTH OT BBIOpAHHBIX CIOCOOOB
TpaHchopMHpOBaHUA. Tak Kak aJanTUPOBAHHBIA TEKCT CO3MAETCs  JUIs
OTPENICJICHHBIX TPYII YUTATENICH, TO OH JIOJHKEH OMUPAThCS Ha SI3BIKOBBIE U
KyJIbTYPOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH JIaHHOW OTHUYECKOW Tpymnmbl. ABTOp
aJlalITHPOBAHHOTO TEKCTA MOXKET He coBmagaTh ¢ aBropom TU [ITomosa, 2006, c.
69-76].

[Ipobnemy moHMMaHUSA TEKCTA, HAa HAIl B3[JIS[, MOXKHO aHAJIU3UPOBATH C

IIO3UIIN N KOMMYHI/IKaTI/IBHOﬁ CUTyalli1, KOTOpPas BKIIOYACT B cebs OTIIPABUTCIIA
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COOOIIEHUSs, SI3BIKOBOM KO/, COOOIICHWE M Mojdydareiiss cooOmeHus [baxTwH,
1979].

Ecnu coobieHne 3aBeioMO CIUIIKOM CIIOXHO JJI BOCIPUATHS, MOTydaTelhb
COOOIIICHHST MOKET MPUOETHYTh K IOMOIIM HHTEPIIPETATOpa, M B ITOM Clydae
KOMMYHUKATHBHAsl CXeMa NPHOOpEeTeT APYrod BUI: OTIPABUTENb COOOIIECHHUS -
TEeKCT 1 - UHTEepHpeTaTop - TeKCT 2 - mojydarenab coobmenus. [lo Takoi cxeme
MOJKET OCYIIECTBIIATHCS WHTEPIPETAIHs Pa3HbIX COOOLICHUH, KaK 6epOaibHbIX
[bapt ,1989, ¢.10] , Tak u nesepbanvrbix [Enuna ,2003, c. 286].

Orta cxema OTpa)kaeT MpOIecC IMepeBoja TEKCTOB C OJHOTO sI3bIKa Ha
JIPYTOM, a TaKKe WHTEPIPETANNH XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB Ha WHOCTPAHHOM
SI3BIKE JJI YUTATEINs], HE BIIOJIHE BIIAJICIONIETO HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM M UMEIOIIETO
HEJIOCTATOK 3HAaHMM WHOW JIMHIBOKYJbTYphl. OTClOga cleayer, 4To 3ajada
WHTEPIpPETaTOpa aJalTUPOBATh XYIOKECTBEHHBIM TEKCT HE TOJBKO C YYETOM
OCOOCHHOCTEW JIMYHOCTH YMUTATENs, HO TaKXke HEOO0XOJUMO TMPUHUMATH BO
BHUMaHHE €ro BO3pacT (Mpu ajanTalMu KHUT [UIsl JIeTed), HUHTepechl (IpH
alanTalyy CreuanbHOM TuTeparypsl) u T. a. [[lepyxuna ,2011 ,¢.130-134].

AnpecaTHple XapaKTEPUCTUKH TEKCTa MIUPOKO H3Y4YaIWCh B (DHIIONIOTHH
(H.4. ApytionoBa 1984, M.M. baxtun 1979, IO.H. Kapaynos 1987, U.

Kapacuk 2013 u gp.. T.JI. Kamunckas 2008 u ap., M.IO. Jlorman 1998. C.C.
[Tandunosa 2008. FO.ITomyiikoBa 2011 u 1.1.).

HuTepec K 3TOMYy BOMPOCY MPOJAMKTOBAH €T0 MPAKTUYECKOW 3HAYUMOCTHIO,
Belb JI000M TEKCT MUINETCs ISl onpenenéHHoro kpyra uutarteneit [Jlorman,
1998], u 3TOT uyMTaTENBb CIOCOOCH C Pa3HOM CTENMEHbI0 TIYOMHBI M TOYHOCTH
MOHATh JAHHBIA TEKCT, OH MOXET 3aMHTEPEeCOBAThCSI B HEM WM OCTaThCS
PaBHOYIITHBIM.

ABTOp BBIHY)XJICH aKKypaTHO BBIOMPATH SI3BIKOBBIC CPENICTBA JJI CO3JAHUS
MOHSATHOTO W WHTEPECHOTO TEKCTa ISl YuTaTessl. A 3HAYUT, y4eT KaTeropuu
azipecata MOXET MOBBICUTh MOHSITHOCTh MHCTPYKILIUA, KOMMEHTApHUEB K 3aKOHAM,

3¢ (HEeKTUBHOCTh PEKJIAMBI U T.JI.
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C.10. TlonyiikoBa yTBEp>KIaeT, 4TO «aApecaT - 3TO 00pa3 B CO3HAHUU aBTOpa
NOCJIAaHHsI. B MParMaTUYECKOM AacleKkTe - 3TO0 «MHUIIEHb BO3JECHCTBUSY,
XapaKTEPUCTUKU KOTOPOM BO MHOTOM OIPEACIISIOT 0TOOp aIpecaHTOM S3bIKOBBIX
CPEJICTB | ITOCTPOCHKE caMoro nociaanus» [[lomyiikoa, 2011, ¢.159-165].

AJlpecar aJaiTUPOBAHHOTO TEKCTAa OTIMYAEeTCA OT aapecara TH, Tak kak oH
co3faeTcs JJid TeX JIoJeH, KOTOpble HE MOTYT BOCHOJIb30BaThCcsi MH(MOpMaluen
THU. CoOTBETCTBEHHO, KAaTEropus ajpecara B aJaNTUPOBaHHBIX Tekcta u TU
peanu3yeTcs Ho-pa3HoMy.

Hcxons w3 BBIIECKA3aHHOTO BO3HHUKJIA HEOOXOAMMOCTh PpPacCMOTPETh
MOHATUE «BTOPUYHBINA TekcT» (nanee BT).

Teopuss BTOPUYHBIX TEKCTOB B HACTOSIIIMM MOMEHT HAaXOIWUTCA B CTAIHUU
cranoBnenust (Myp3un JI. H., Bepounkas M. B., TI'onmes I1. [I., CaiikoBa H. B.,
Cpoiikun K. b., MonoBa C. B. u np.). PaspabatbiBatoTcsi Kiiaccudukanuu
BTOpUYHBIX TeKcTOB (BepOunkas M. B.), annpokcumanuu uHGOpMauu BO BTO-
puusbix Tekcrax (Monosa C. B.), u3ydarorcst BUbl TpaHCcPopMalud HHPoOpMaluu
Bo BTopuuHbix Tekctax (I'omes H. JI. u np.). Ompenenuts mnonstue BT
JOCTaTOYHO CJOXHO 1o psay npuuunH. BT  npuBnekaror BHUMaHHE
UCCJIEOBATENE B CHIIy CBOEH paciHpOCTPAHEHHOCTH, HO MMEHHO MO3TOMY HET
4ETKOrO OMPEICNIEHUsI, KOTOPOE YJOBIETBOPUIIO OBl BCEX.

C. B. HonoBa 00BsICHSET 3Ty MpoOJIEeMYy HENOCTAaTOYHON H3YYEHHOCTHIO
MEXaHH3MOB TEKCTOOOpa3oBaHus 1 MOHMMaHus TekcToB [Monosa , 2006, ¢.159] .

Ecnu B monorpadguu M. B. BepOuiikoil paccMaTpuBarOTCsl TOJIBKO TEKCThI
napoauii [BepOunkas ,2000, c.8], to C. B. MoHOBa BK/IIOYaeT B MX YUCIIO YKE
Ooree pazHOOOpa3HbIE KAHPbBI, KAK CAMOCTOSITENIbHBIE TEKCThl, TAK U UHTEKCTHI.
Bce uccnenosarenu cxonarcsa Bo MHeHUH, yTo BT nponynupyercs Ha ocHose TU
Y CBSI3aH C HUM COJIEpPKATEIbHO-KOTHUTUBHO. KaxXpIil U3 MOAXOA0B K U3YUEHUIO
BT npuHOCHT 4TO-TO CBOE, aKIEHTUPYS pa3HbIe acreKThl ynoTpednenus BT.

[Ipr 3aMMCTBOBAaHMM COAEPKATEIBHBIX JIMHUM WU TEKCTOBBIX JTOMUHAHT
00pa3yloTCs mekcmul-Konuu. ITO CAMOCTOSITENIbHBIE TEKCThI, KOTOPHIE TMOHSTHBI

ypTateato 0e3 3Hanus TH, HO eciiM YHMTATEIb ¢ HUM 3HAKOM, TO IMoHMMaHue BT
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CTAaHOBUTCSI 00Jiee TOJHBIM. Texcmbi-npooo/diceHus - 3TO YaCTU ITUKIOB KHWUT,
MHOTOTOMHBIE Ipou3BeicHus. BT He 3aMMCTBYET B 3TOM Cilydae COJepKaTeIbHbIC
JVHUH, a npoaopkaeT ux. TU sBnsercs ocHoBou i noHumanuss BT, Tak kak
co3gaeT HeoOxoMuMble (DOHOBBIE 3HAHMS, KaCAIOIIUECS TJIABHBIX TepOeB. 1excmubl-
peaxkyuu cBg3aHbl ¢ TH 4yepe3 TEKCTOBBIE JIOMHUHAHTBI, KOTOPBIE MOTYT
MIPUPAIIMBATh SMOTUBHBIC U IEHOTATUBHBIE ceMbl. OHU cBsi3aHbl ¢ T HE CTOJIBKO
yepes coaepKaHue, CKOJIBKO Yepe3 CUTYALUIO CO3IaHUS.

[Ipotiecc TexkcTooOpa3oBaHMsI MOXKHO TPEICTaBUTh B BUJE CIEAYIOIIMX
Moeield mocTpoeHus: TekcTa. Kaxaplid TekeT 00J1ajaeT BHYTPEHHENH CTPYKTYpPO,
OCHOBAaHHOW Ha MEHTAJILHOM Ipe/icTaBiIcHuM cutyanun [[eiik, 1988, ¢.153-211].

OnuceiBasi HEKYIO CUTYallMI0, YATATENb NPOIYLUUPYET TEKCT C MOMOILBIO
OTPEJICJICHHBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB. BBIOOp 3THX CpPEeACTB 3aBUCUT OT Te3aypyca
yuTaTeNsd, a CTpaTerds OINUCAHUS CHUTyallud - OT ero (OHOBBIX 3HAHH,
MPEICTABJICHUM O MHpE, OMOLMH B MOMEHT MPOAYLUHUPOBAHUSA TEKCTA,
puropudeckux ymenuii [Hecreposa, 2011, c¢.112-118].

Ecnu B ocHOBE TEKCTOOOpa30BaHUS JICKHUT CUTYaIUs KaK YacTh (PU3UIECKOM
KapTUHBI MUpPa WK BOOOpakaeMoi KapTUHBI MUpa aBTOPa, TO MOKHO TOBOPUTH O
noctpoeHnu TH. Eciin B OCHOBE CUTyallluH JIEKUT TEKCT WM HECKOJIBKO TEKCTOB,
KOTOpble (OPMHUPYIOT HEKYIO KapTHHY Mupa (Hampumep, 4epe3 allTio3uu WU

MpEIeICHTHBIC TEKCThI), TO MOXHO CyauTh o moctpoenuun BT [Monora , 2006,

¢.157-158].

1.2 Buanl aganranun

Bce uccnenoBarenu cxoasiTcs BO MHEHUHM 00 ONpeeSIeHUH afanTalyiu, HO
AKICHTHI JEJIAI0TCS HA BBIYJICHEHUHW PAa3HbIX BUIOB aJallTalluH.

Anantanysa, Kak JI000M TMpoIecc XapakTepU3yeTcsi  COBOKYIMHOCTHIO
NpuéMOB, 00ECIICUMBAIONINX CO3JIaHKUE BTOPUYHOTO aJalNTHPOBAHHOIO TEKCTA.
MuHckuii ¢unomor W JOKTOp TMeAarorudeckux Hayk A.A. Beiize Bemgymumu

HpI/IéMaMI/I ajanTtainyu  CUUTACT «YHOPOIICHUC TIpaMMAaTHYCCKOro arimapara,
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JICKCUYECKHE 3aMEHBI, UCKITIOUCHUE MaTepuaia U JIOTHKO-
cMBICI0BOM niepudpas (mepeckas HCXOIHBIX BapraHToB)» [Betize , 1993].

CymiecTByIOT W JpyrHe B3TJsAbl Ha JaHHYIO TeMaTuky, Hampumep, C.
B. [lepByxuHa Bce mpu€MbI JEIUT HAa TPH TPYIIBl CIIOCOOOB ajanTalluu:
CEMaHTHYECKUH, CTPYKTYPHBI W KOMITO3MIIMOHHBIH. K mepBoil rpymme aBTOp
OTHOCHUT NMPHEMBI 3aMEHBI KaK MPECYNIO3UIMN OpUrHHAIBHOTO TekcTta (Should
we camp out or sleep at inns? — The next question was where to sleep at night) u
CEMAHTHYECKYIO 3alUCh JIGKCHUECKUX eIUHHI. BTopas Tpynma BKIOYaeT
W3MCHEHHS TpaMMaTHIeCKuX (OpM U 3aMEHBI CJIOB Ha OOIIEyNnOTpeOUTEIbHBIC,
aubo Ha cioBa ¢ Oosiee MMUPOKUM 3HadeHUEeM. K KOMMO3UIIMOHHBIM, B CBOIO
ouepeqlb, OTHECEHBI TaKHWe CIIOCOOBI aJamlTalud, IPH KOTOPHIX TEKCT B
3HAUNTEILHOM Mepe COKpallaeTcsl dYepe3 3aMeHy IMPOIMO3WIIMOHHBIMUA U
IPeCyIO3UIIMOHHBIMY dKBHBasIeHTaMu [[lepByxuna, 2011, ¢. 130-134].

Hapsimy ¢ HUMH MBI TakKe pPacCMOTPENd TaKWE BHJbI aJanTalud, Kak
Jqunesucmuyeckas. K TUHTBUCTUYCCKUM TPUEMaM OHAa OTHOCSTCS HCKJIIOYCHUE,
NepPEeCTaHOBKaA, J100aBJICHUE, 3aMEHA, HHBEPCHUS U PEAYKIUS; HeIUH28UCUYECKas
[bpeiruna ,2004 ,c.168], npaewamuueckas [Kommccapo ,2001, c. 223],
kyaemyphas [ T'ycesa , 2009 , ¢.16] u ap.

[lox nunesucmuueckou aoanmayueil MOAPa3yMEBACTCS YMPOIICHUE TEKCTa
Yyepe3 JICKCUICCKHEe 3aMEHBI MJIH TPaMMaTHIECKUE TpaHC(HOPMAIIHH.

Henuneeucmuueckas aoanmayus cBA3aHa ¢ U3MEHEHHEM OObeMa TEKCTa,
COKpAIIICHHEM TEeMAaTHUYCCKUX JTUHUH, YITPOIICHUEM COICPKaHMUS.

Ilpaemamuueckas adanmayusi CTPEMHTCS YPOBHITH MparMaTUYECKHA
3¢ PEeKT OPUTHHATIBLHOTO TEKCTa U IIEPEBO/a.

Kynomypnas aoanmayus HaIpaBlieHa Ha AKCIUTUKAITUIO
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKONH HWH(POPMAITUH, KOTOpask MOXET OBbITh HE3HaKoMa
MOTCHIINATHPHOMY YUTATEITIO.

PazHple BuaBl amanTanuu CBS3aHBI C pPa3HBIMH BUAAMH HH(OpMAINH,

KOTOpasi MOXeET cojiepxkathbest B Tekcte [[lepByxuna ,2011 ,c. 130-134].
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B3gB 3a OCHOBY OOIIyI0 CXE€My KOMMYHHUKAIlMd MOHO BBIICIHUTD
CJIEAYIOIINE BUJIBI AJAIITAllAH.

Cybvexmnas adanmayus OUPENENeTCS TEM, KTO aJanTHPYeT TeKCT.
YpoBeHb NOHMMAHMS TEKCTa- HMCTOYHUKA aJPECAHTOM BIIHMSET HA CTEIEHb
YCIELIHOCTU aanTalHH.

ABTOp aJanTUPOBAHHOK TEKCTa CHayana sBisiercss uurarenem TU, u yxe
MIOTOM CTAHOBHUTCSI aBTOPOM HOBOT'O TEKCTa, TpaHC(HOPMHPYsI €ro Tak , 4TOObI OH
CTaJl TIOHSTEH JUIs JIIofei, He O0O0JIaaloluX CIENUaTbHBIMU 3HAHUSIMUA WA
KOHKPETHBIMU HaBblkamMH. CTENeHb KayecTBa aJalTUPOBAHHOIO TEKCTa 3aBUCHUT
oT criocoOHocTH ero aBropa THU 1 ero cnocoOHOCTH NOCTPOUTH HOBBIM TEKCT.

B cnyudae, xorma aBTOp, BepHO, monumaer TU, obnamaer 3HaAHUAMHU B
JAHHOM TpeAMETHOM O00JacTH W YHOpOLIAeT 3TOT TEKCT IJisl JPYrux, MEHee
KOMIIETEHTHBIX YUTATENIECH, MOKHO TOBOPUTH O MPOIIECCE aanTaluu TekcTa. Ecin
aBTOp HE KOMIIETEHTEH B 3TOM 00JacTH, TO OH YK€ HE aJanTHUpYyeT TEKCT, a
MHTEPIIPETUPYET €r0, NMpeuiaras CBOE MHEHHE, HE IMOJKPEIUICHHOE 3HAHUSIMHU B
npeaMeTHo ob6nactu. Hampumep, ecium TEKCT KOJEKca 3aKOHAa OOBACHSAETCA
IOPUCTOM WJIM KOJUIEKTHBOM OPUCTOB, TO B UTOTE€ MOJIYYaeTCs aJalTUPOBAHHBIN
TEKCT - KOMMEHTAapuil K 3TOMY 3akoHy. Ecium 3TOT  3aKOH TpakTyercs
KYPHAJIUCTOM, T. €. YEJIOBEKOM 0€3 IOpUIuUecKoro 00pa3oBaHus U MPAKTUKU, TO B
WUTOTE CO3JaCTCsl BCErO, JIMIIb MHTEpIpeTanns Tekcra. CinenoBarenbHo, THU u ero
aIanTHPOBAHHBI TEKCT HAXOJATCS colepkaTenbHO Ommke, yem TU u ero
WHTEpIIpeTalusl.

Pegepenyuanvnan adanmayus cBsizana ¢ TeM, YTO UMEHHO aJJaiTUPYETCs B
naHHOM TekcTe. OOBEKTOM ajanTalid MOXKET SIBISTHCS TEKCT WM HH(POPMAIIHSL.
K npumepy, s u3ydaronuX HHOCTPAHHBIM SI3bIK OOJIBLIYIO CIOXHOCTH B
MOHUMAaHUU TEKCTa MPENICTABIIACT HE COJIEPKAHUE, a CITIOCOO BBIPAKECHUS MBICIH:
CUHTAaKCUYECKHE KOHCTPYKIIMH, HIUOMBI, (pa3eosIoTU3Mbl, JJIUHA TEKCTa W T.1.
Ho no mpuHIMny ynpoumeHHs s3bIKa HU3J0KEHHUS CTPOUTCS aJanTalus TEKCTOB
JUIS W3YYarolMX HMHOCTPAHHBIE S3bIKM, pa3pabaThIBAIOTCS YPOBHH aJanTalliu

TCKCTOB. TI/I, KakK ITIpaBHJIO, MOTYT OBITH Pa3HbIX KaHPOB WJIN PA3HOIIIIAHOBLIMU
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(HampuMmep, TEKCTHI ISl Y4eOHHKOB Pa3HbIX YPOBHEH CII0)KHOCTH), HO BCE OHHU
pacCYMTaHbl HA IUPOKUN KPYT YUTATEIEH.

ApnanTanus MOXKET KacaTbCsl UHPOPMAIIMU TEKCTa, CHEHUPUIECKUX 3HAHUM,
HEOOXOJUMBIX JJI €r0 MOHHWMAaHHUsA. Y3KOCIHEUUaTbHbIE TEKCThI, KOTOPHIE HAJ0
3HATh HECHELHUAINCTY, MOJABEpraroTca agantanud. K TakuM TekcTam OTHOCATCSA
3aKOHBI ¥ KOJEKChI, KOTOPBIE CJIOKHBI HE TOJIBKO B IJIaHE MH(OpPMALIUU, HO U B
IUIaHE SI3bIKA U3JI0KEHUS, MEAULIMHCKAE HHCTPYKIUH U T. [I.

Aodpecamnas adanmayusi yYUTHIBAET TO, JUIsI KOTO OCYUIECTBIIAETCA
ajanTamys: JJid ClIeHUaJTMCTOB WIH HECTIELIMAIMCTOB, AJI FPYIIIOBOTO, MaCCOBOTO
WJIM UHAUBUAYAJIBHOTO aJpecara.

TexcT MoXkeT aganTUpPOBATHCS I IIKMPOKOIO Kpyra yntaTenel (Harmpumep,
ajanTamys KOJEKCOB 3aKOHOB) WJIM Uil O0Jiee OrpaHMYEHHOrO0 Kpyra yuTartesien
(amanTamus XyAOXECTBEHHOM JUTEpaTypbl HAa HMHOCTPAHHOM  SI3BIKE  JTHS
YUTATEJICH C ONPEACICHHBIM YPOBHEM BIIAJICHHUS SI3bIKOM).

Hucmpymenmanvnas adanmayus TOJIpa3yMeBaeT CHOcO0 ajganTanuu
Ttekcta. Korga B mporecce MOHMMaHUS HECHELMATUCT MOXKET OOpaTUThCS K
cnequanucty. Takoe oOpanieHue MOKET MPOUCXOAUTh IPU YCTHOM M TUCbMEHHOMN
KOMMYHHMKAIIH, TAKUM 00pa30M MO>KHO BBIACIIUTh YCTHYIO U TUCBMEHHYIO a/1arl-
TaIuio Kakoro-ianbo tekcta [[lepyxuna ,2014 ,¢.97-100] .

Takum oOpa3oM, HHTEpOpeTaTop OalaHCHUPYET MEXIYy CTPEMIICHHEM
YOPOCTUTh TEKCT 3a CYET WCIOIb30BaHUS Oojee 00meynoTpeOnuTebHOM
JEKCUKU U 0oJiee MPOCThIX TpaMMAaTUYECKUX KOHCTPYKIMH U BMECTE C TeM

NBITaeTCS MEpelaTh CTUIIb ABTOPA U XYJ0KECTBEHHYIO Uet0. TeM He MeHee, Mbl
BUJIUM, YTO YaCTh XYyJI0KECTBEHHOTO 3aMbICia TEPSETCS MOCIE MPOU3BEICHHbIX

TpaHchopMmaruii.

1.3 Cnenuduxa sizbika Y.llexkcnupa

IIponsBenenusa VY. lllekcnimpa A0 CHUX MOp BBI3BIBAIOT CIIOP U IOJEMUKY

KPUTHUKOB, YTO O0YCJIOBJIEHO Pa3HOOOpa3reM CTHIIMCTHUYECKUX MPUEMOB U (UTYp
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peun, UCIOJIb3YEeMbIX aBTOPOM, YHOTPEOJIECHUEM CJIOB B HEOOBIYHOM, HOBOM JJIS
CBOETO BPEMEHM 3HAUYECHHMH, a TAKKE CO3/IaHUEM HOBBIX CJOB IO Pa3ITUYHBIM
CIIOBOOOpa3oBaTeNbHBIM ~ MoOIENsIM.  boriee  ABYXCOT  JIeT  CYIIECTBYET
HIEKCIHUPOJIOTHA. 3a 3TO BpeMs MPEIJIOKEHO OTPOMHOE KOJIMYECTBO PA3TUYHBIX
TOJIKOBaHUH OTIENBHBIX CIIOB K KOHTeKcTaM [llexcrupa. OctaHoBUMCS TIOpoOHEE
Ha HEKOTOPBIX crienn(UUECKUX depTax JurepaTypHoro TBopuectna Y.lllexcnupa,
KOTOpbIE HEOOXOJUMO YUUTHIBATh MPH aIalTAllUU €TO MPOU3BEACHHIA.

1. HaubGonee xapaxktepHsiM mnpuemoMm Y. Illekcnupa sBisercs Tak
HA3bIBAEMBI «TEHAWATUC», BHYTPEHHSSI (hopMa KOTOPOro OYyKBaJbHO O3HAYAET
«OAMH TIOCPEJCTBOM JIBYyX» W OOHapyXuBaeT B cebe uepThl IUIeOHa3Ma W
CUHOHMUMHYECKON arTpakuuu. [IneoHacTuueckue yepThl 3aKIIOYAIOTCS B TOM, 4YTO
JIBa UM OOJiee CJIOB, YaCTO COSAMHEHHBIE COI030M «1», HA3bIBAIOT OJHO MOHSITHE,
9TO B KOHTEKCTE sBISAETCA M30BITOYHBIM. CHHOHUMHUYECKAs AaTTPaKIUs
3aKJIIOYAeTCs B TOM,  YTO aBTOpP HCIOJIb3YET LIEMNOYKY CHHOHUMOB IJis
XapaKTePUCTUKHU Yero- JU00 MM KOTO-TH00 WU AJis TIepeayd OJHOTO TOHSATHUS
[Kermode, 2000, c. 100-101] .

2. V3BeCTHBIM U TIpUMEYATENbHBIM sBiseTcs TOT (akt, uro Y. [lekcmup
SIBJIIETCSI aBTOPOM PsijIa HOBBIX CIIOB, & TAK)KE HOBBIX 3HAYCHHI CYIIECTBOBABIINX
panee cioB. Tak, B «Kopose Jlupe» BcTpeuaeTcs okkasuoHaisHOe "disquantify”,
o0Opa3oBaHHOE, 110 BCEH BEPOSATHOCTH, 10 aHAIOTHH ¢ y3yaiabHbM "disqualify".

B koHTekcTte nmpom3BeNeHHMS OHO YyMNOTpeOiseTcs Kak dBPEeMU3M-
KaHLEJSPU3M, MPOU3HOCUMBIN fouepbio Koposst Jlupa B pasroBope ¢ Hum. C
nomoipo 3Toro ciosa Y. Illekcnup skcmimuupyer (GakT OTUYKIEHUS OTUA U
JIOYEPH.

B «Tpoune u Kpeccuae» HaxoauMm Takue JIaTHHCKHE HOBOOOpPA30BaHMSA,
kak "persistive" (BcTpeuaeTcst OJMH pa3 BO BCEX MPOM3BeIcHHsX), "protractivc”
(omuu paz), "unrcspcctive" (mBaxmbr), "attributive" (omuu pas). Oxchopackuii
CIIOBaph He (PUKCHPYET TH CIIOBaA N0 MOsBIeHUS mbeckl Y. [llekcnmpa.

OnenuBasi cinoBa, BBelAeHHble WM co3naHHble lllekcnupom, HyXHO

IIOMHUTBH, 4YTO H_IeKanp mucaia HE AJi1 YYCHBIX 3HATOKOB M HE C TOM OCIbHO,
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YTOOBI KHUTA €r0 XpaHUJIACch B "MIKATYJIKE 3HATHOM Aambl", Kak xoten JInmm, a s
necTpoil Tommel "Teatpa mmpokoi myOmuku" (public theatre), maprep xoToporo
3aMOJIHSJICS. HApOAHBIM 3PUTENIEM, MPEUMYIIECTBEHHO MOAMACTEPhAMH. DTOMY
NECTPOMY 3PUTENIO JOJKHO ObUIO OBITH 3HAKOMO OOJBIIMHCTBO YHOTPEOISEMBIX
[lexcupom cnoB. B mnopaBnsitomieM OOJBIIMHCTBE CIy4aeB, €CJIU HOBOE
co3ganHoe [llexcrinpom c10BO U HE OBLIO 3HAKOMO 3PUTEIIO MO0 popMe, OHO ObLIO
U3BECTHO €My 1o cBoeMy KopHio. Hemapom Xemuur m KoHpzemn, pemakTopsl
"mepBoro ¢oauo" 1623 roma, oOpaliarTcs B CBOEM MPETUCIOBUH HE K YUYEHBIM
3HATOKAaM W HE K "OJIarOCKJIOHHBIM JUKEHTIbMEHaM'", a K '"BEIMKOMY
pazHooOpasuro uyutateneil”" (to the great variety of readers). CioBa, BBeICHHBIC
win co3nansble lllexcnupoMm, 3MKIUIMCh HA IIMPOKOW OCHOBE U IO3TOMY JIETKO
NPUBUIMCH K CTBOJIY aHIJIMMCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA.

3. Haubonee pacnpoCTpaHEHHbIM CTWJIMCTUYECKUM IpueMoM y VY.
lekcniupa sBnsieTcs, 6€CCIOPHO, Urpa CiOB, wiu kanamOyp. Tak, B «Tpouie u
Kpeccuae» oObIrpeiBatoTcs ciaosa "son" u "sun':

In her eye I find

A wonder, or a wondrous miracle.

The shadow of myself formed in her eye.

Whieh being but the shadow of your son.

Becomes a sun and makes your sun a shadow (11.i.496-500) [Mopo308,1964,
c. 276]

4. bonpimHCTBO Tibec Y. lllexkcnupa otivuaer To, 4TO KaxKaas MOCTPOSHA
BOKPYI' OJHOM IJIaBHOW TEMBbI, KOTOPYI0 aBTOP pAa3BUBAECT MOCPEACTBOM
COOTBETCTBYIOIIUX CJIOB, IOBTOPSIOIINXCS B TEKCE MBECHI B TEX MECTaX, KOTOPbIE
peleBaHTHBI Ui NIepeladyud COOTBETCTBYIOLIEro cMbicha. Tak, B koMmenuu "Love's
Labour's Lost" pekyppeHtHsiM siBasiercs cinoBo "will", He muimeHHOE
MHOTO3HA4YHOCTH. B TeKkcTe MpOM3BEAECHHS OHO O3HAYAET (GKEIAHUE», «BOJIS,
«CUJIay, «CUJIa BOJIH», a TakKe 00Jiee HU3KOE - «OKeJlaHue OJM3KOoro (pu3ndyeckoro

OOIIEeHUS C MPOTHBOIIOIOKHBIM TIoJIoM». B moame "The Phoenix and Turtle" aBrop
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urpaeT ¢ TaBtojorusMom "selfsame", paszmenss ero Ha nBa ciosa: "the self was
not the same" [ Kermode, 200, c.70] .

5. llekcnup mpuberaeT K OOJBIIOMY KOJHWYECTBY 3aMMCTBOBaHMU. B ero
TEKCTaX BCTPEYAlOTCA CJIOBAa M3 (PPaHIly3CKOro si3bika: Hampumep, oeillades -
BIIOOJICHHBIE B3TJISAJBI; 3TO CJIOBO, OJIHAKO, CYIIECTBOBAJIO B Pa3roBOPHOM
o0uxoJie aHTJIMACKUX HIeroieil, BeposTHo, emie qo0 lllexcnupa u, mo-suaumMomy,
BeChbMa CBOEOOpa3HO MPOM3HOCWIOCH AHTJIMYaHAMH, TaK KaK B CTapUHHBIX
HIEKCIIUPOBCKUX TEeKCTax oHO medataercs illiads, eliads, aliads. Bcrpedarorcs
3aMMCTBOBAHUS M U3 T€PMAHCKUX SI3bIKOB, Hanpumep B "['ammere": crants (Haml.,
V, 1, 255) - BeHKH; 3TO CJIOBO OKa3allOCh, JOJDKHO OBITh, HEIOHSTHBIM JIJIS
3puteneil Teatpa "I'mobyc" u B m3nanuu 1623 roga (mepBoM (oJimo), a MOKET
ObITh, €Ille paHbIIe B XOJAE CIEKTakjel OBUIO0 3aMEHEHO, BO3MOXXHO CaMUM
[llexcrrpoM, OOBIYHBIM CIIOBOM Tites - OOPSIbI.

6. Illekciup wucmonb3yeT OONBIIOE KOIMYECTBO  HIUOMATUYECKUX
BbIpakeHWd. OCHOBHASI TPYAHOCTH /IS TIEPEBOTUMKA, KaK W JIJIT KOMMEHTATOpa,
COCTOUT B MPOBEJICHUN TOTPAHUYHOU YEPThI MEXy 00pa3zaMu U OOBIYHBIMU B TY
AMOXY pEYEBBIMM TpPOMAMH, HUYEro HOBOro K oOpaszam Illekcniupa He
npubassronumu. [lepeoniennBats 06pazHocTs [llekcnupa B 5TOM OTHOIICHUH TaK
K€ OIaCHO, KaK W HEIOOICHUBATh €€. TyT OYeHb JIETKO YIOJOOUTHCS TOMY
WHOCTpAHILy, KOTOPBIA, U3YUYHUB PYCCKHUH SI3bIK MO CIOBApsSM, CTal Obl, CKaKeM,
rJIyOOKOMBICJICEHHO TOJIKOBaTh CJIOBO 'criacu0o" B OOBIYHOM pa3roBope Ha
OCHOBaHUH 3TUMOJIOTHH 3TOTO clioBa (ciacu 6or) [Abbott, 1929, ¢.482] .

7. lllexcriup sBAsIETCSI aBTOPOM OOJIBIIIOTO YHCIIA aHTJIMHCKUX MTOTOBOPOK U
nocioBull. M3 omgHoro sume "l'amnera" B NOBCEAHEBHYHO AHIVIMKWCKYIO pEYb
BOIIUIO MHOXXECTBO ITUTaT, KOTOPBIC JIaBHO IIepecTand OBITh IUTaTaMHU U
MpEeBpaTHIINCh B Xojsuue BoipakeHus. C apyroit croponsi, [llekcnup mmpoko
WCITOJIB30BaJI HAPOJHYIO TOCJOBUILy M TMOTOBOPKY cBoeil amoxu. Kak 3ameuaer
yk€ HE pa3 UUTHUpOBaHHBIM Hamu Yourep Poseit, "mpousBenenus Illexcnupa
UCKJIIOYUTENbHO OoraThl ()parMeHTaMH HApOJHOM JUTEepaTyphl - Kak Obl

OCKOJIKaMM LI E€JIOTO MHUpa HAPOJAHBIX IICCCH, 68,.]1.]]8,,[[, IIOBECTEH U ITOCJIOBHII. B sTtom

19



OTHOUIEHWH OH BBIAEISACTCS HAXE CPEIU CBOMX COBPEMEHHMKOB... M3 oxHHMX
TOJIBKO KOMEIMI MOXHO ObI M3BJIeYh OOraToe COOpaHME MOCIOBHIT".

S3pik meec VY. lllekcnmpa M ceromHsi MOPaXaeT CBOEM MHOTOTPAHHOCTHIO,
IyOMHOW CMBICIIA M, KaK CIEJACTBUC, - PA3IMYHBIMUA MPOYTCHHUSAMHU. B 3TOM,
BEPOSITHO, M 3aKIIIOYAETCS aKTYaJIbHOCTh MPOU3BEACHUN aBTOPa - KKABIM MOXKET
OTKPBITH JJIs1 ceOsl TpaHb, HA KOTOPYIO €Ille HE YKa3bIBaJl KPUTHUK. AKTyalbHBI U
BEUHBl TEMbI, 3aTparuBacMbIe aBTOPOM - WCTUHHAs JIOOOBb W TIPaBJA,
n00poaeTes M TOPOK, CIPaBEUTMBOCTh M 0Oe33akoHue. [locpencTBOM TOHKOM
UTPBl CIIOB, Pa3HOOOPA3HBIX CTHJIMCTUYECKUX MPUEMOB M TOYHOIO, XOTS U HE
BCErJla OJIHO3HAYHO OYeBUAHOrO cloBoynoTpebnenuss Y. Illekcnup coszmaer
MbEChI, KOTOpPHIC BOIUIOWIAIOT WJIEM, HAXOJAIIME OTKIUK Yy 4YWTaTems-

coBpemennuka [Kermode, 2000, c. 96].

1.4 TlepeBogueckue TpanchopManuu

B mporiecce aganTanum  TekcTa aBTOp MCIHOJIB3YeT B CBOEH JEATEIHLHOCTH
paziuuHble OpueéMbl, 4TOOBI  MpeoOpa3oBaTh TeKCT. C H3TOW IEIbI0O HaMHU
pPacCCMOTPEHBI ~ OCHOBHBIE  AaCMEKThl,  CBA3aHHBIE C  TEPEBOTYECKUMHU
TpaHchOpMaIHSIMHU.

['maBHas menp mepeBoAa - MOCTIKEHWE anekBaTHOCTH. OCHOBHas 3amaya
MepPeBOIUMKA TPU JOCTHKCHHH aJICKBATHOCTH - YMEJIO MPOW3BECTH DPA3IHUHBIC
nepeBoUecKre TpaHcpopManuu I TOTO, YTOOBI TEKCT NEPEeBOJIa KaK MOYKHO
Oosee TOYHO TepenaBai BCIO MHPOPMAIUIO, 3aKIIOUEHHYIO B TEKCT€ OpUTHUHAA
npyd COOJIIOJICHUH COOTBETCTBYIOIIMX HOPM IIEPEBOJAIICTO si3bika [JlaThiiies,
1981,c.88].

CymiecTByeT  MHOXKECTBO  TPAKTOBOK  TIOHSTHUS  «IEPEBOUYECKAS
tpanchopmarmst» (P. K. Munbsip-benopyues (1996), 5. U. Penxep (1974), A. 1.
IBeiinep (1988), JI. K. Jlateimes (2003), B. H. Komuccapos, B. I'. I'ak (2007)),
B. E. llletunkun (1988), MbI B3siu 3a ocHOBy onpenenenue JI. C. bapxynaposa,

KOTOpBIﬁ CUHUTACT 4YTO.
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«[lepeBomueckue TpaHcpopMmalu - OSTO TE€ MHOTOUYUCICHHBIE U
KAUECTBEHHO  PAa3HOOOpa3HbIE MEXbBA3BIKOBbIE MPEOOpPa3OBaHMS, KOTOpPbBIE
OCYILIECTBJISIFOTCS Uil JOCTHXKEHHUS  IEPEBOJYECKOM  3KBHBAJIECHTHOCTHU
(«ameKBaTHOCTH TIEPEBOMA») BOIPEKH PACXOXKACHUSAM B (OpMambHBIX W
CEMaHTHYECKUX CHCTEMaXx JIBYX s13bIKOB» [bapxymapos ,1975 ,c. 181-184].

MO>XHO BBIJICIUTh MHOECTBO CHOCOOOB KJacCU(UKAIMU MEPEBOAUYECKUX
tpanchopmanmii (SI.U. Peuxep, JI. C.bapxynapos, B. H. Kommuccapos, JI. K.
Jlareimes, lleewnep A. ., Hletunkun B. E. u ap.) , oaHako CyIIecTBYeT MHOTO
IIPOTHUBOPEUHH.

Paccmotpum Gosiee moApoOHO KiaacCU(pUKALMM W OTAEIbHBIE MPHUEMBI
NepPeBOIUECKUX TpaHCHOPMAIIH pa3HBIX aBTOPOB:

1) A. U. Peyxep Ha3bpIBaeT JWIIb JBa THIA TpaHchopMmarmid. Peub umeT o Takux
MpUeMax UX BOIUIOIICHUS, KaK:

-I pammamuueckue mpancgopmayuu B BUIE 3aMEHBI YacTe pedyd WU
YJIEHOB MPEIOKEHUS.

-Jlexcuueckue  mpancgopmayuy  3aKIIOYAIOTCI B KOHKPETHU3alUH,
reHepanuzanuu, AuddepeHmaniy 3HaYeHUN, AaHTOHUMUYECKOM TIEPEBOJIE,
KOMIICHCAllUM TOTEPb, BO3HUKAIOIIMX B TpoOLlECCE NEpeBOAa, a TakkKe B
CMBICJIOBOM Pa3BUTHH H LIEJIOCTHOM MpeodpazoBanuu [Perkep ,2004, ¢.109].

2) P. K. Munvsp-Benopyues BbIACIACT TPU BUAA TPaHCHOPMAIIHIA:
-JIEGKCUYECKHUE;

-rpaMMaTUYECKHUE;

-CEMaHTHYECKHE.

K nepBoMy BHy OH OTHOCUT MPUEMbI T€HEPATU3ALMUA U KOHKPETU3ALINU; KO
BTOPOMY — [aCCUBHM3allMI0, 3aMEHY 4YacTeld peuyd M UICHOB MpPEIOKEHUS,
00bEeIMHEHUE TPEIJIOKEHUN WU MX YICHEHUE, K TpeTheMy — MeTadopuuecKue,
CUHOHHUMHUYECKHE, METa(OpPUUYECKUE 3aMEHBI, JIOTHUYECKOE pPa3BUTHE IOHSITHUH,

AaHTOHUMHUYECKHI TIepeBOJ] U MpUueM KoMmiieHcaluu [Munbsp-bemnopydes , 1996 ,c.

97].
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3) B otnuuue ot nux, JI. K. JlaTbimeB BblIENs€T 1IECTh TUIOB MEPEBOAUECKUX
npeodpazoBaHuit:

-Jlekcuueckue mnpeoOpazoBanus. K mgaHHOMY THIy YYEeHBI OTHOCHUT 3aMEHBI
JIEKCEM CHHOHMMAaMH, 3aBUCSALIUMU OT KOHTEKCTA.

-Ctunuctudeckue  mpeoOpazoBaHus. B gaHHOM — cilydae  MPOMCXOIUT
TpaHchopMaIus CTHIUCTUYECKOW OKPACKHU CJI0Ba, MOABEPTaeMOro nepeBoy.
-Mopdonoruueckue npeodpazoBanusi. Croga OTHOCUTCS MPeoOpa3oBaHUE OJTHOM
YacTH PEYM B APYTYIO UIIM 3aMEHA €€ HECKOJBKUMU YaCTSIMH PEUH.
-Cunrakcuueckue  mnpeoOpa3zoBanus. K HMM  uccienoBareilb  OTHOCUT
TpaHC(OPMALIMIO CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLHMU (CIIOB, CIOBOCOYETAaHUWA U
MPEIIOKEHH ), U3BMEHEHUE THIA MPUIATOYHBIX MPEIJIOKEHUH, U3MEHEHHE THUIa
CUHTAaKCUYECKOW CBSI3U, TpaHCHOPMALMIO NPEIJIOKEHHM B CIOBOCOYETAHUS H
IIEPECTAHOBKY IPUAATOYHBIX yacTen B CJI0KHOTIOJYMHEHHBIX u
CJIOKHOCOUYMHEHHBIX MPEIIOKECHUAX.

-Cemantuueckue tpancopmanuu. B nannyto rpady Jlarsimes JI. K. BouceiBaeT
3aMEHBI JIETAIEH-TTPU3HAKOB.

-Tpancopmanuu cMemaHHOTO BUAAa — O3TO KOHBEpCHas TpaHcpopMauus u
aHTOHMMUYecKuit epeBo [Jlateimes , 2003 , c. 154-162] .

4) Konnenmust B. H. Komuccaposa cBOIUTCA K TaKUM BHJAAM TpaHc(opMmaIui,
KaK:

- IEKCHYECKas;

-rpaMMaTUYecKas;

-KOMIUIEKCHAS.

['oBopst 0 nekcuyeckux TpaHchopmalMsx, OH HA3bIBACT TPAHCIUTEPALHIO,
NEePEeBOIUECKOE TPAHCKPUOMpPOBAHUE, KaJIbKUPOBAHUE, HEKOTOPBIE JIEKCHUKO-
CEMaHTUYeCKMe 3aMeHbl. Hampumep, MOIyJsLHIO, KOHKPETH3aLUIO U
reHepanu3anuio. B kadecTBe TpaMMaTHUecKuxX TpaHcopmaiuii BBICTYHAIOT
JIOCIIOBHBIN 1epeBoj] (MM CHHTAKCUYECKOE YIOA00JIEHHE), TpaMMaTHYECKUE
3aMEeHbI (3aMEHbI YJICHOB MPEUIOKEHUs, POpPM CJIOBA, YaCTeH peyr) U WICHEHUE

NpCAJIOKCHUS. KommekcHblie TpaHC(l)OpMaIII/II/I TaAKKE€ MOXHO HMCHOBATH
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JeKkcuKko-rpammaTuieckuMu. Ciojla  OTHOCSTCS  OKCIUTMKAIus  (1o-Apyromy,
OMMCATENbHBI  TEepPEeBOM), AHTOHUMHUYECKHH TIEpeBOA W  KOMIICHCAITUS
[Komuccapos , 2001, c. 164-172]

5) Jlns nanHOM pabOTBI OCOOCHHO BAaKHOW SIBISIETCS — Kilaccu(UKaIus
tpanchopmarmit  JI.  C.  bapxyoaposa,  BBIIECIUBILETO  YEThIpEe  THUIIA
npeobpa3oBaHuil (TpaHcopMaiuii), UMEIOIUX MECTO B XoJi¢ pabOThl HaJ
MIEPEBOJIOM:

-IIepEeCTaHOBKH;

-3aMCHBI;

-OITyIICHHUS;

-100aBJICHUS.

[IpuemMbl, MCHONB3yeMble MPU TMEPECTAaHOBKE, - ATO H3MCHECHHE MOPSIKa
PaCIOJIOKEHUSI KOMIIOHEHTOB CJIO’KHOTO MPEIIOKEHUS, & TAK)KE U3MEHEHHUE MECTa
cioB u cioBocodetanuit. K mnpuemam 3amennt JI. C. BbapxymapoB oTHOCUT
KOMITCHCAIIMIO, CHHTAKCHYECKHE 3aMEHBI B CTPYKTYPE CJIOKHOTO MPEIOXKCHUS,
3aMeHy YacTeil peur, KOMIIOHEHTOB MPEIJIOKEHUS U CIOBOGOPM, KOHKPETU3AIUIO
U TCHepaIu3alliio, WICHCHHE W O0BCIUHEHWE TPEIJIOKEHUS, 3aMECHY MPHYUHBI
cieacTBueM (M HaoO0OpOT), aHTOHUMHUYECKHM niepeBod. OnyIlieHuss u 100aBISHUS
UMEIOT COOTBETCTBYIOIIME THUIIBI TpaHchopMaiuii — omyleHue u Jo00aBlICHHUE.
[Bapxymapos, 1975, c. 190]

bazossie Buab Tpanchopmaruu, BeinenaeHubie JI. C.bapxynapoBsiM, erim B
OCHOBY TIPaKTUYECKOTO aHaju3a, MPEACTABICHHOTO B TiaBe 2. YacTHbIC TpUEMBI,
pPacCMOTpPEHHBIEC Janee B padoTe, 3aMMCTBOBAHBI W3 KJIacCCHU(PUKAIMK pPa3HBIX
aBTOpPOB, T.K. HA OJHA W3 KiIaccu(uKanuii, Ha HaIl B3TJISAM, B TOJHOM Mepe He

OTpa)kaeT BCE BO3MOXHBIE BUIbI TPEOOPA30BaAHUM.
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BeiBoaBI IO r1aBe 1

CyliecTByeT HECKOJBKO IOHATHM  «ajamnTauus TeKCcTa», 0a30BbIM
OnpeaereHueM B TaHHON paboTe Mbl BblOpanu omnpeneneHue A. A. J[psikoa , B
KOTOPOM aJanTalysi IOHUMAETCs, KaK «IIPHUCIIOCOOTIEHNE TEKCTa K YCIOBUAM €r0
(YHKIIMOHUPOBAHUSD)

B mpomecce apmantanuM TEKCTa Ba)XXHOE 3HAYEHUE HMEET KATErOpUs
azpecara, KOTopasi peajIn3yeTcs I0-Pa3HOMY.

B xoze u3yuenus npoosieMbl HAMU PACCMOTPEHO MOHATHE BTOPUUYHBIA TEKCT
(BT), a Takxke ero Buabl. BT MOXHO pa3fenuTh Ha TEKCThI- KOMHH, TEKCThI-
IIPOJOJDKEHUA M TEKCTBI-pEAKLMA Ha OCHOBE HMX KOTHUTHBHO-CEMaHTUYECKUX
CBSA3€H C TEKCTOM MCTOYHHUKOM. Takyke Mbl OomMChIBaeM Iponecc noctpoenus BT.
JIaHHBIN BOIPOC BUAUTCA OYEHb IIEPCIEKTUBHBIM KaK B TCOPETUYECKOM, TAK U
IIPAKTUYECKOM OTHOLLIEHUH.

AnanTupoBaHHBIA  TEKCT  (PYHKIIMOHMPYET B  YCJIOBHUSIX, KOTOpBIE
[IparMaTU4YeCKu OTIMYAIOTCA OT YCJIOBUM CO3JaHHs TEKCTa - MCTOYHMKA. B
3aBUCHMOCTH OT IIOMEX, KOTOpbIE BO3HHUKAKOT IIPU KOMMYHHUKAIMU TEKCTa-
MCTOYHUKA, HUCIOJB3YIOTCA Pa3JIMYHbIC BUIBI aJaNTalyd, B PE3yJIbTaTe KOTOPOU
co3narorcs 6osiee 3pPeKTUBHBIE B JaHHOW CUTYallMU aJallTHPOBAHHBIE TEKCTHI.

B nponecce aganTanuu TekcTa aBTOp aJalTUPOBAHHOIO TEKCTa MPUOEraeT K
TpaHcpopMalUsiM OPUTHHAJIBHOTO TEKCTa. BHYTpUs3BIKOBBIE TpaHchopManuu
aHAJIOTUYHBI TIO CBOEH CYTH MEPEBOTUECKUM TPaHCHOPMAIUSIM.

Bo BTOpoi#i rnmaBe Hamu OyAeT pacCMOTPEHO OPUTHMHAIBLHOE MPOU3BEACHHE
«Oremnio» M ero agamrtanus, OyneT AaHa KJIacCU(pUKAIUs  CIIOCOOOB

TpaHcopMaiuii 1 HE0OXOUMOCTh X UCTIOIB30BAHUSI .
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I'JTABA 2. AHAJIN3 A3BIKOBBIX CITOCOBOB AJJAIITAIMHU
MMPOU3BEJAEHUSA «OTEJJIO» Y. IEKCIIUPA

JlanHasi TJIaBa TpPENCTaBIsIeT COOOM COMOCTAaBUTEIBHBIA aHAINW3 JBYX
TEKCTOB, OPUTHHAIIBHOTO U aJaNTUPOBAHHOIO: mbechl Y. llekcnupa «Otenno», B
CBSI3U C TEM, UTO MIPOU3BEACHUE B OPUTMHAJIE OUYEHB CJIOYKHOE ISl BOCIIPUATHUSA U
TpeOyeT IMHTBUCTHYCCKUX 3HAHUH.

[TodparmMeHTHOE COMOCTABICHUE TEKCTOB HAIEJICHO Ha TO, YTOOBI BHISBUTH
u nuddepeHupoBaTh JUHTBUCTUYECKUE MPUHIUIBI U NPUEMBI alallTUPOBAHMS,
ONPENICNIUTh UX MPUPOAY, GYHKIIUUA U B3aUMOCBSI3H.

Ilepen TeM Kak NOPUCTYNHUTh K HEMOCPEACTBEHHOMY aHalIU3y, CIEIYET
O3HAKOMUTBECS C CIOKETOM MbEChI, TAK KaK aJalNTUPOBAHHBIA TEKCT JTOCTATOYHO
U3MEHEH C TOUYKH 3peHUst (POPMBbI U3JI0KEHHUS.

CroxeTHasi TMHUA CKJIaJIBIBAETCS BOKPYT riaaBHOro reposi Oremno. Otemwno -
HACTOSAIIMKA YEJIOBEK OJNOXu BoO3poXKIEeHUS, OBESHHBIM BETPAMHM JAJEKHX
CTPAHCTBUU, JUBAIIUNCS 4yJIeCaM 3€MJIM, CMEJIO UIYIIHN HABCTPEUY OMACHOCTSIM.
C nerckux ner OrTewio miaBajd MO MOPSAM, HW3BEAAl NPEBPATHOCTU KU3HU,
JutieHus u Tpyasl. [lnen, pabctBo, OErcTBO U3 HEBOJHU, CKUTAHUS 110 HEBEIOMbBIM
3emiisiM... Hemyapeno, dto pacckazel OtTeio 0 HOEPEeXUTOM  MOTPSACIU
He3nemony, noub ceHatopa bpabanmmo. OHa ocTaBwia JJisi HETO BCE, C 4YeM
CKWJIaCh, M CTaja €ro >KEHOM BOIIPEKM BOJIE CBOEro OTHA. TakoBa  3aBsi3Ka
Tpareinu.

Comuenue B uuctote [le3nemMoHbl 3apoHUI B HeM Sro, 4ecTotoOMBBIiI
odurep, koroporo obommu yuHOM. OTEI0, YENOBEK ACHCTBUSA, HE yMeEeT
MEIUINTh WU pa3ayMblBaTh, Kak ['aMiieT, OH TOPOMMUTCS CBEPIIWTHL BO3ME3JHUE,
BOCCTaHOBUTH MOpyranHyto yectb. OH youBaet [leznemony. Ee m060Bb k OTemio
Oblma mpaBmoit. Aro pazobmauen. Y Otemto, He BemaBmIMK JO TeX MOP CIIe3,
3aKAJIBIBACTCS.

Crnenyer OTMETHTH, YTO B paMKaX OJIHOTO aHAIM3UPyeMoro ¢parMeHTta

BCTPEUAETCS HECKOJBKO THIIOB Pa3IMYHBIX MpeoOpazoBaHuil, HO Mbl Oyaem
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KOHIIEHTPUPOBATHCA HAa KOHKPETHBIX MOMEHTaX, YTOObI B JOCTATOYHOW CTENEHU
IPOAEMOHCTPUPOBATH TAaHHBINA BUJ TpaHC(HOpPMAIIUH.

bazoil nnst coctaBieHus cnucka TpaHchopMaluii, KOTOPBIM MOJBEPraeTcs
OPUTHHAJIBHOE TMPOU3BEACHUE, TMOCIYKWIH TpaHCHOPMAIMOHHBIE  MOJIEIH
pa3IMYHBIX aBTOPOB, TAK KaK HET KiacCU(UKAIMU, B KOTOPOMl OBl B MIOJIHON Mepe
OBLJIO PACKPHITO JAHHOE SIBJICHUE, OJIHAKO 32 OCHOBY MBI B3SUIM KJIacCU(]UKALIMIO
JI. C. bapxynapoga.

Tpanchopmannu, Takum 00pa3oM, IPEICTaBICHBI CIEAYIOIUM 00pa3oM:

1. Tpancpopmauuu 100aBICHHS

2. Tpanchopmanuu ymyieHus

3. Tpaucdhopmalu nepecTaHOBKU

4. Tpanchopmanuu 3aMeHbI

2.1 Tpanchopmanum 100aBaeHUs

Tpancopmaiiiu JaHHOTO THIA OCHOBAHbI HA MpUpAIeHUH UHPOpMaIUU C
LEJbI0 PACKPBITUSI MOHATUA Oo0Jiee TOYHO, OOBSICHEHUS HEKOTOPBIX SIBJICHUM,
YCUJICHUS SKCIIPECCUBHOCTHU. PaCCMOTPUM HECKOJIBKO PUMEPOB.

B n1aHHOM OTpBIBKE MBI MOKEM MpocieauTh, Kak B AT uCHOIB3YyIOTCS
00aBJIEHUS C UEBI0 JIYUIIe MepeaaTh CMBICT M AKCIPECCUBHOCTH CKa3aHHOTO,
C/eNiaTh aKIEHT Ha HEKOTOPhIX MOMEHTaX, 4TOOBI BO3JIEMCTBOBATh HA UYyBCTBA W
sMolMH, Beab OTemIo BO3MYIIEH IOCTYIIKOM CBOEH KEHbl W HAXOIUTCA B

COCTOAHHUHN HCTOOOBAHUA OT CJIOXKUBIICHCS CUTyaluu.

OTHELLO OTHELLO

Naked in bed, lago, and not mean harm!
It is hypocrisy against the devil.

They that mean virtuously, and yet do
SO,

The devil their virtue tempts, and they

Naked in bed together, but without
doing anything? Come on, lago. That
would be like playing a trick on the
devil: they’d make him think they’re
going to commit adultery, but then
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tempt heaven. (OT)

back off. Anyone who acted like that
would be letting the devil tempt them,
and tempting God to condemn them.
(AT)

OO6parumcs erie K 0qJHOMY (pparMeHTy:

SAILOR

The Turkish preparation makes for
Rhodes,

So was | bid report here to the state

By Signior Angelo. (OT)

SAILOR

Signor Angelo told me to come here and
tell you that the Turkish fleet is heading
for Rhodes, not Cyprus. (AT)

Ms1 moxxeMm HaOmomath B AT ucmoip3oBaHue H00aBIIEHHH, MOSCHSIOIIAX

TO, 4TO TypelKuil (0T HampaBisieTcs Ha rpedeckuit octpoB Ponoc, a e na Kurnp,

torga kak B OT HET KOHKPETHOIO MOSCHEHHUS, U HE PACKPBIBAECTCS B MOJHON MeEpe

VHTpHUTA.

OTHELLO
| do beseech you,
Send for the lady to the Sagittary (OT)

OTHELLO
Please, send for Desdemona to come

here from the Sagittarius Inn (AT)

B nanHOM oOTphIBKE MBI BHAUM TO, uro B AT mano yrounenwe lady

—Desdemona, a Taoke Sagittarius Inn — apcenan, Kyaa JTOJKHBI ObUTH OTIIPABHUTH

Jt0JIeH, 9TOOBl JOCTaBUTH J{e31eMOony.

B cnenyroniem oTphIBKE TakKe JaHO YTOUHEHHUE, O KaKOM JIsi/1e UJIET peub, U

MOAYEPKHYTO YBAKUTEIBHOE OTHOLIEHNE K JTAHHOMY YEJIOBEKY.

OTHELLO
Oh, she was foull—

OTHELLO
She was filthy! | barely knew you,
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| scarce did know you, uncle. There lies | Uncle Gratiano. Here’s your niece
your niece, whose breath, indeed, these | lying here dead. | killed her with these
hands have newly stopped. | know this | hands. | know this looks horrible. (AT)

act shows horrible and grim. (OT)

OO6parumcs elie K 0IHOMY OTPBIBKY, JEMOHCTPUPYIOIIEMY, KaK B pa3roBope
OTtemno 1 DMUIM TJIABHBIM repoil HEJECTHO OT3BIBAETCSA O CBOEH XKeHe, OObSICHSSA
npuunHy e€ youiictBa. B AT momoOpaHnbl ABa mpuiaratreibHbIX, KOTOpbIe OoJee
TOHKO OTPaAXKaroT XapaKTep IIOCTYIIKOB HGI’)IIGMOHLI, COITPOBOKIACMBIC
cpaBaenueM: «fickle and unfaithful, like water» - HenocrosiHHast Kak BOJa, OJTHAKO
B OT HCIIOJIB3YCTCA JIMIIb OJHO IIPHJIAraTCJIbHOC «false», HO B COBPCMCHHOM
S3BIKE JTAHHOE CJIOBO MMEET OTPOMHBINA CIeKTp 3HadeHwi (meduuuiuu w3 The
Collaborative International Dictionary of English): 1) not according with truth or
fact; incorrect; 2)appearing to be the thing denoted; deliberately made or meant to
deceive; 3)illusory; not actually so; 4) a false lover,

Takum o6pa3oMm, YTOYHEHHE M TPABWIHHBIA BHIOOpP CHHOHWMA MOMOTAET

nepeaarb HWCTUHHBIN CMBICJI CKa3aHHOTO.

OTHELLO OTHELLO
She was false as water. (OT) She was fickle and unfaithful, like
water. (AT)

Tak u B cunenyromem npumepe, B AT momuepkuBaeTcss HeoObIUalHAS

kpacota Jle3nemonsl co crnoB Kaccwuo.

CASSIO CASSIO
She’s a most exquisite lady. (OT) She’s an exquisitely beautiful lady
(AT)

OcCHOBEBIBasICh Ha JaHHBIX IIPpUMCpPaAx, Mbl MOJKEM CKa3adaTb, YTO B HCKOTOPBIX

ciydasx A00aBJ€HUST MPOCTO HEOOXOIWMBbI, YTOOBI B TIOJIHOM Mepe mepeaaTh
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CMBICII, 33 lyMaHHbIi1 aBTOpoM. CieayeT OTMETHUTB, 4TO aBTOp AT caMOCTOATENBHO
OTpE/ENsieT YMECTHOCTh HCIIOJNIb30BAHMS JIaHHOTO THIA TpaHCPOpMAIUH U

MMOJYCPKHUBACT HCIIOBTOPUMOCTD B ITPOLCCCC adallTallii TCKCTA.

2.2 Tpauncdopmauusi ynmyuieHust

Januelii Bun TpaHchoOpMaIMu XapaKTEpU3YeTCs YMEHbIIIEHHEM oObeMa
TEKCTa, BOU30ekKaHWe TPYAHBIX /i1 MIOHUMAaHUS CJIOB U 00OPOTOB peyH, peAyKIUU
CIIOB COJEpPKaIMX aMOpajJbHOE 3HAYEHUE U PYraTeiabCTBA, TaK KaK BCJEICTBHUE
TOr0  HAOJIOJAeTCs  HECOOTBETCTBHE  BO3PACTy  UYMTATEN0.  ABTOpBI
XyIOKECTBEHHBIX TEKCTOB TBITAIOTCS u30erath (pa3, KOTOpble MOIJIM OBl

OUCPHUTH «06p33 reposa».

IAGO

Oh, villainous! | have looked upon the
world for four times seven years, and
since | could distinguish betwixt a
benefit and an injury I never found man
that knew how to love himself. Ere |
would say | would drown myself for the
love of a guinea hen, | would change

my humanity with a baboon. (OT)

IAGO

Oh, how stupid! I’ve been alive for
twenty-eight years, and I’ve never met a
man who knew what was good for him.
I’d rather be a baboon than kill myself
out of love for some woman I can’t
have.

(AT)

B nmanHoM ¢QparmMeHTe MBI MOXXEM HaONI0JIaTh H3BSATHE CJIOB C SIPKOU

HETAaTUBHOW KOHHOTAILMEN, aMOPAILHOTO noBeAeHus le3nemonsl co cinoB ‘Aro. B

AT HCIOJB3YCTCA PCAYKIHUA BCIICACTBUC HCCOOTBCTCTBYIOIICIO JJIsI BO3pacCTa

yuTaTeNIeH cojiep kaHusl KHTUMHOTO XapakTepa: guinea-hen — woman

Guinea-hen—

avian imagery [Holder, 2014, c. 389].
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IAGO IAGO

Do, with like timorous accent and dire | Do it, and shout like the city’s on fire.
yell (AT)

As when, by night and negligence, the
fire

Is spied in populous cities. (OT)

B nanHom ¢parmente aBTop AT, Ha Haml B3IVIAA, BOCHOJIb30BAJICH
JOCTaTOYHO YJa4yHO M YMECTHO TpaHchopMalueil YIyIieHus, ¢ UCIOIb30BaHHEeM
CpaBHEHMSIM M MpUéMa reHepanusaiuu, populous cities— the city’s on fire (sce
KHUTEJIM TOpoJia Ha MoXkape), Oosiee TOro aBTOpP MOMBITAICS B OJHON (Qpase
OTpa3uTh TOT (aKT, YTO MOXKAP MOApa3yMeBaeT COOOH cTpax, Iiad U KPUKH yKaca,
OJIHAKO, aBTOp HE CYEN HYXXHBIM 3a0CTPSATh HA 3TOM BHUMAaHHUE, OIHAKO, 3TO
IPUBEIIO K COKPAIICHUIO 00bEMY TEKCTa, HO B TO YK€ BPEeMs HE MCKA3UIIO CMBICI

JaHHOI'O BBICKA3bIBaAHM .

BRABANTIO BRABANTIO

But thou must needs be sure You know I'm powerful enough to
My spirits and my place have in their | make you pay for this. (AT)

power

To make this bitter to thee. (OT)

B mpornecce agantanuu nanHoro parmMeHTa aBTOp CAENall MOMBITKY Oojee
JAKOHUYHO TiepeaaTh HETOJ0BaHUe, 0ECIIOKONCTBO | yrpo3y bpabanimo, Hacuer
cBOel jJouepu. ABTOp JOOMJICS DTOr0 3a CUET H3MEHEHUs] TpaMMaTHYEeCKOMN

CTPYKTYPBI ITPEIIIOKEHHUS.

BRABANTIO BRABANTIO

To prison, till fit time To prison, until you’re called into

30




Of law and course of direct session court.
Call thee to answer. (OT) (AT)

B nanHOM (parMeHTe aBTOp MOIMBITAJICS 3aKIOYUTh B OJTHOM CJIoBe “‘court”
BCE TMOCJEAYIONINE IIard, KOTOpbIe MpeArnojaraioTcs B Mpolecce CyAeOHBIX
pazOupaTeNnbCTB.

Takum oOpazom, TpaHchopMmalys YIyIICHHs SBISETCS YaCThIM CIOCOOOM
YIOPOIIEHUsI TEKCTa B Ipoiiecce mapadpasza, OJHAKO HEOOXOAUMO OBITh OYEHb
BHHUMATEJIbHBIM B TMOMBITKE CAENAaTh TEKCT 00Jiee MPO3pavyHbIM JUIsl YATATENS, TaK
KaK BO3MOXKHO YIMYIIEHHE HEKOTOPHIX BaXKHBIX JETaJCl M CKPBITBIX CMBICIIOB,

34 JYMAaHHBIX aBTOPOM.

2.3 Tpancdopmaiusi nepecTaHOBKHU

JlanHbiii BUI TpaHC(OpMalM OCHOBBIBAETCS HAa M3MEHEHUH CJICIOBaHUS
KOMIIOHEHTOB, 3TO IIPOUCXOJUT C LEJIbI0 YNPOCTUTh TEKCT U PACCTABUTH
IIPaBUJIbHBIC AKLIEHTHI B ITPEIJIOKEHNH.

N3menenns nopsiaika pacroaokKEeHUs KOMIOHEHTOB MOKET MPOUCXOIUTh Kak
B CJIOKHOM TPEJIOKEHUH, TaK U JTAHHBINA MPOIECC MOXKET HAOII0IaThCsa B CIOBaxX
Y CIIOBOCOYETAHUSX.

PaccMmoTpum HEKOTOpBIE MPUMEPHI TaHHOW TpaHC(HOPMAIIUK TEKCTA.

BRABANTIO BRABANTIO
This thou shalt answer. | know thee, | You’re going to pay for this, Roderigo.
Roderigo. (OT) I know who you are. (AT)

B nanHoM ciiydae BTOp mOpuOErHysl K JaHHOMY THUIy TpaHchopmaiuu,
YTOOBI CIeNaTh aKIEHT Ha ToM, uyTo bpabaniuo 3Haer, uto 3a yenoBek Pogepuro u
Ha 4TO OH CIIOCOOEH.

[IpouwsmtocTpupyeM emie OJuH MpUMeED:
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SAILOR

The Turkish preparation makes for
Rhodes,

So was | bid report here to the state

By Signior Angelo. (OT)

SAILOR

Signor Angelo told me to come here
and tell you that the Turkish fleet is
heading for Rhodes, not Cyprus (AT)

B JaHHOM OTPBIBKC MBI MOXKEM IPOCICANTL HC TOJBKO HN3MCHCHHC

CTPYKTYPBI IMIPCHIIOKCHUA, HO TaKXKC MW 3aMCHY CJIOKHOI'O IIPCAJIOKCHHA C

IMaCCUBHOT'O 3ajiora Ha CJIOXHOC IIPCAJIO0KCHHUC C COCTABHBIM IJIarOJIbHBIM

ckazyeMbIM (verb+infinitive) u, Bropas gacTh KOTOpPOTO SBJISETCS TPUAATOYHBIM

nononuuteabHbM (Object Clauses)

, @ TaKKC aBTOp IIOMCHAI IIOPAIOK CJIOB,

YTOOBI YUTATEIIO OO0JIEe CTaN ITOHSATEH CMBIC CAMOT'O MMPCIJIOKCHUA.

OOpatumcs elie K HECKOJIbKUM IPUMEPAM

DUKE
The Turk with
preparation makes for Cyprus. (OT)

a most mighty

DUKE

The Turks are heading for Cyprus with

a powerful fleet. (AT)

HERALD
It is Othello’s pleasure, our noble and

viliant general..... (OT)

HERALD
Our noble and courageous general
Othello (AT)

B naHHOM cilydae MbI Takke MOXEM OOO3HAYUTh MEPECTAHOBKY CJIOB U

W3MEHEHHE CTPYKTYPbI IPEIJIOKEHHUS.

CASSIO

Oh, behold,

The riches of the ship is come on shore!
You men of Cyprus, let her have your
knees. (OT)

CASSIO

Look, the precious Desdemona has
arrived on shore. We should all knee
before her, men of Cyprus! (AT)
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RODERIGO RODERIGO
What a full fortune does the Thick-lips | Thick-lips sure is lucky if he can pull
owe If he can carry’t thus ! (OT) this off! (AT)

B mpencraBneHHBIX  OTpBIBKaX aBTOP NPUMEHWI  TpaHCPOpMAIUIO
NEPECTAaHOBKH, TakKUM O0Opa3oM, 4YTOOBI MepeAaTh BEIUYECTBEHHBIM MPU3BIB
Kaccuo, npexiionutscs nepen Je31eMoHoM, noJuepkuBas €€ BeINYECTBEHHOCTh U
Kpacory.

Tpanchopmaniny nepecTaHOBKH MOABEPrarOTCS TAK)KE€ M YaCTU CIIOKHOTO

MNpCAJIOKCHUSA, U IIPCIAIIOKCHUA B TCKCTC.

CASSIO CASSIO

Yet | beseech you, Please find a way to give me some time
If you think fit, or that it may be done, |alone with Desdemona, if you think
Give me advantage of some brief | that’s all right. (AT)

discourse

With Desdemona alone. (OT)

2.4 Tpauncdopmaiusi 3aMeHbI

Janupnid BUA TpaHChOpMAMKM IOApPA3yMEBAeT 3aMEHY TPYAHBIX IS
MOHUMAHUS JICKCHYECKUX €IUHMII Ha Oojee oOIeynoTpeOuTensHble B
COBPEMCHHOM KOHTEKCTE H, IIO3TOMY C OOJIbIIICH BEPOATHOCTHIO H3BECTHBIC
U3YYaroUM XYJ05KECTBEHHOE MTPOU3BEICHNUE.

Hcxons w3 3TOro, pacCMOTPUM HECKOJIBKO TPUMEPOM, OMHUPASICh Ha
npemnoxkennsle  JI.  C. bapxynapoBbIM CIocoObl aJanTamWi TEKCTa C

HUCIIOJIBb30BaHHUECM 3aMCH. HaHOMHI/IM, 4YTO OH OTHOCHUT K TpaHC(l)OpMaHI/IHM 3aMCHBbI
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clenyronme IpeoOpa3OBaHUS: 3aMEHY 4YacTel peuyd, KOMIIECHCAIHIO,
CUHTAKCUYECKUE 3aMEHBl B CTPYKTYpPE CIIOXKHOTO MPEIIOKECHUS, KOMIIOHEHTOB
OpEeMJIOKeHUsT M CcIOBO(OpPM,  KOHKPETH3AlMI0 W TeHEepalu3alluio,
AHTOHMMHWYECKUN TIePEBOJ, WICHEHWE W OOBEAMHCHHE NPEIJIOKCHHS, 3aMCHY
MPUYUHBI CJIEICTBUEM (M HA00OPOT), OAHAKO Mbl HE OCTAHOBWJIMCH TOJBKO Ha ATOU
KJIacCU(UKAIIUH.

Tak xkak Illekcnup BBEXT MHOXECTBO HOBBIX CJIOB B aHIJIHMCKHUI
JUTEPATYPHBIA SI3bIK M HEPENKO CaM 3aHUMAJICS CJIOBOTBOPYECTBOM, TO
COBPEMEHHOMY UUTATEIIO OyayT MOHSITHBI HE Bce U3 HUX. [loaToMy mipu co3nanuu
aJaliTUPOBAaHHOTO  BapWaHTa TEKCTa  aBTOP  3aMEHSJI  HOBOBBEAEHHBIC
IIEKCIIUPOBCKUE CJIOBA 0o0Jiee TMPOCTHIMU M TOHSITHBIMU JUJISI COBPEMEHHOTO
yurartens. B TekcTe OHM HMCHONB3YIOTCA JJIsl SKCIUIMKALIMK TPOIIOB, HAMPUMED
QJUTIO3UM, SMUTETOB U MeTadop, 3aMeHa JIEKCEM CHHOHUMAMU, 3aBUCAIIMMU OT
KOHTEKCTA.

Ho ecnu roBoputh 00 ycTapeBHIMX CJIOBaXx, TO MNPU CO3JaHUU
aJalTUPOBAHHOIO TEKCTA MEPEBOJYMUK CTPEMUTCS 3AMEHSTh apXauyHbIE CJIOBa
COBPEMEHHBIMU, TOHATHBIMU YUTATEIO.

Tpancpopmayusa 3amena apxausma Ha COBPEMEHHYIO JIEKCHYECKYIO
€AVHHULLY SIBJIIETCS YACTHIM SIBICHUEM.

B nannoit Tabnuile mpeacTaBieHbl HauOoJiee pacHpOCTPAHEHHBIC 3aMEHBI,

BBISIBJICHHBIC B PC3YJILTATC COIMMOCTABUTCIIBHOI'O aHaJIn3a:

Apxan4Hoe CJI0BO CoBpemeHHasi JIeKCH4YeCKasi eIMHULA
Tush Come on
Sblood Damn
Abho Hate
Ere Before
Thou/Thee You
Thine Your
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Whereof Why
Whither Where
Art Are
Ay Are
Doyh Do
Hither Him
Hath Already
By heaven By God
Hangman Executioner

B anrmmiickoMm s3bIKe OAHO CJIOBO MOXKET OBITh U CYmCCTBUTCIIbHBIM, U
npujaraTCJibHbIM, M TIJarojoM, TaKk WM B IIPOU3BCACHUAX LHeKanpa CJIOBO

O0COOEHHO JIETKO MEePEXO0JIUT U3 OJHOM rPaMMaTHYECKON KaTEropuu B JPYTYIO.

IAGO IAGO

... Three great ones of the city (OT) ... Three of Venice’s most important
noblemen (AT)

... epithets of war... (OT) ... military talk... (AT)

C camoro Hauvana MpPOM3BEIEHUS aBTOP AJANTHUPOBAHHOIO TEKCTa KaK Obl
YTOUYHSET M COOOIIAEeT YWTATENI0, B KAaKOM TOpOJE MPOUCXOIUT JAecTBHE
npousBefeHuss. Tak ke K CIOBOCOYETaHUIO «great Ones» aBTOp MPUMEHSET
KOHKPETHU3ALHIO, a TAK)KE CMBICIOBOE Pa3BUTHE, KOTOPOE YIYLIEHO B OpUTHHAJIE.
TakuMm 00pa3oM, U3 TEKCTa MBI y3HaeM, 4yTo «great ones» - 3To Haubosee BaKHbIC
npezcraButeny 3HaTi Beneruu («Venice’s most important noblemeny).

3amena oownoll yacmu peuu Opy2ol UIU 3aMeHA HECKOIbKUMU YACAMU pedu

RODERIGO RODERIGO

Tush! Never tell me. | take it much Come on, don’t tell me that. I don’t
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unkindly like it that you knew about this,
That thou, lago. (OT) lago. (AT)

Paccmorpum moxapobuee Ha mpumepe: «Never tell me» samensercs Ha
«don’t tell me», yTo B cBOIO OYepenb JOKa3bIBACT HAJIMUYUE TpaHC(HOpMAIUH, TaK
KaK NeVer — Hapeuyue, B CBOK ouepenb, dON’t OTHOCHTCS K BCIOMOTATENbHBIM
rnaroiam. M3 3Toro cremyer, 4To OJjHa 4acTh peyr ObLIa 3aMEHEHa Ha APYTYIO,
CIICIOBATENBHO, ObLIa MPOU3BeIcHa MOP(OIOTHIECKas: TpaHCHOPMAITHSL.

OIHUM U3 TPUMEPOB CTHIIMCTHYECKON TpaHC(HOPMALIUH MOKHO

paccMOTpPETh CIeayIoIee:

IAGO IAGO
Forsooth, a great arithmetician. (OT) A guy who knows more about numbers
than fighting! (AT)

ABTOp aJanTUPOBAHHOTO TEKCTa OIYCKACT MPOHUYECKUUA OTTEHOK
OPUTMHAJIBHOTO TEKCTa, MPEIJIOKEHUE aJalTUPOBAHHOTO TEKCTa CTUIIMCTUYECKHU
MEHSIET OKPacCKy, CTAaHOBUTCS HAMIOJTHEHHBIM MPE3PECHUEM.

OTOT THUII 3aMEHBI SBIIIETCS BECbMA PacCIpOCTpaHEHHBIM. [IpocTenmmit Bua
€ro - TaKk Ha3biBaeMas "MPOHOMHUHAIM3ALMA", WU 3AMeHAd CYyuecmeumenbHo20

mecmoumernuem, IpUMEPoOM 4€ro CIYKUT HI/I)KCCJ'IGI[y}OIlII/Iﬁ OTPBIBOK:

IAGO IAGO

Why, there’s no remedy. 'Tis the curse | And there’s nothing I can do about it.
of service. That’s the curse of military service. You
Preferment goes by letter and affection, | get promoted when someone likes you,
And not by old gradation, where each not because you’re next in line. Now,
second you tell me: should | feel loyal to the
Stood heir to th' first. Now sir, be judge | Moor?

yourself, (AT)

Whether I in any just term am affined
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To love the Moor. (OT)

Crnenyroniuii OTPBIBOK SIBISETCS SIPKUM IPUMEPOM 2eHEPATUZAYUU:

EMILIA

If he say so, may his pernicious soul

Rot half a grain a day! He lies to th'
heart.

She was too fond of her most filthy
bargain. (OT)

EMILIA

If he said that, then | hope his malicious
soul rots in hell forever. He’s lying
through his teeth! She was too attached
to her filthy marriage ever to do a
thing like that! (AT)

his pernicious soul Rot half a

MOJIKDYITUHKH B JICHB!

grain a day - rHMer ero JyIIOHKa IO

his malicious soul rots in hell forever- ero 3mocthas ayma ga CrHHET B

aJly HaBCer/ja.

B JAaHHBIX ITPUMEpPAX aBTOP MNOIBITAJICA CTHIMCTHYCCKH M SKCIIPECCCUBHO

nepeiarb HEHAaBUCTh, 37100y M MpEe3peHHe, KOTOpoe OMIIIMS MOYYBCTBOBAJIA B

CBA3HU C IICHAJIbHBIM TPAru4€CKUM HCXOI0M.

Komnencayuen cnemyer cuutaTh

3aMEHy HernepeaaBaemoro snemenra MA

KaKUM-JIHOO JAPYTHUM CPEACTBOM, KOTOPBIN IMepenaéT Ty ke caMyr HH(OpMAIIHIO,

IMpHUiIcM HE00s3aTEJILHO B TOM K€ CAMOM MECTE TCKCTA, 4YTO U B ITOAJIMHHUKC.

Bot npumep koMneHcanuu:

OTHELLO OTHELLO
Peace, you were best.  (OT) You’d better shut up! (AT)
CunoHumusayus SABJIAETCS JI0CTaTOYHO pacrpoCcTpaHEHHOM

TpaHCHOPMAIIIOHHON MOJAEIBIO.
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IAGO

Call up her father.

Rouse him. Make after him, Poison his
delight,

Proclaim him in the streets. Incense her
Kinsmen,

And, though he in a fertile climate
dwell,

Plague him with flies. Though that his
joy be joy

Yet throw such changes of vexation
on’t,

As it may lose some color. (OT)

IAGO

Let’s shout up to Desdemona’s father,
wake him, pester him, spoil his
happiness, spread rumors about him in
the streets, enrage his relatives, and
irritate him endlessly. However real his
happiness is, it will vanish in light of
this. (AT)

BRABANTIO
What is the reason of this terrible

summons? (OT)

BRABANTIO
What’s the reason for this horrible
shouting? (AT)

BRABANTIO

Why, wherefore ask you this? (OT)

BRABANTIO
Why are you asking me that? (AT)

B JaHHBIX OTPbIBKax TIJIAroJbl W CYICCTBUTCIILHBIC HWMCIOT PAa3HYIO

CTIJIMCTUYECKYIO OKpacky. Tak, Hampumep, B OT cioBa Ooibilie OTHOCATCS K

KHH)XKHOMY CTHUJIIO, a4 B AT Oonee TOHATHBI quTaTrciiro, T.K. 3aMCHCHBI Ha

o0IIeyOTpeOUTENbHBIE, Pa3TOBOPHBIC CIIOBA.

CuHTakcHuyeckas ajamnTaius

TCKCTa

Illekcriupa npou3BOAMTCA 34

CYET 3aMEH M KacaeTcsl YIPOIICHHUS T'paMMaTHYECKUX CTPYKTYD:

3amena cnodcrnozco npe()ﬂoofceHu}z npocmoim.
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BRABANTIO

But thou must needs be sure

My spirits and my place have in their
power

To make this bitter to thee. (OT)

BRABANTIO

You know I’m powerful enough to

make you pay for this. (AT)

Kaxk BUJIHO H3 IIPUMCPOB, 3daMCHa CJIOKHBIX HpCI[J'IO)KCHI/Iﬁ IIPOCTBIMHU

IIPUBOAUT K COKPAIICHHUIO o0néma Tekcra. B aHaHTHpOBaHHOﬁ BCPCHUHU TaKoM

THUII 3aMCHBI ITO3BOJIACT YHUTATCIIIO JIYUYHIC IIOHATH JJIMHHBIC MOHOJIOTH I'CPOCB

[Texcnmpa.

3amena muna npedﬂoafceﬂuﬂ

RODERIGO
Thou told’st me
Thou didst hold him in thy hate. (OT)

RODERIGO
You told me you hated him. (AT)

RODERIGO
If you don’t like him you should quit.
(OT)

RODERIGO
I would not follow him then. (AT)

LAGO
Despise me (OT)

LAGO
| do hate him. (AT)

2.5. KoMmmiekcHbI aHAJIN3 CIIOCO00B aAanTamuu

Kak mpaBuno, 1pu

aJalITHpOBAHHUU

XYHOKCCTBCHHOT'O TCKCTa

UCITIOJIB3YIOTCSl HECKOJIBKO THUIIOB TpaHc(opmanuu. PaccMOTpuM Ha KOHKPETHOM

npuMepe.

Obpatumcs kK MoHONOTY ATrO0:
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IAGO

Despise me

If I do not. Three great ones of the city
(In personal suit to make me his
lieutenant)

Off-capped to him, and by the faith of
man

| know my price, | am worth no worse a
place.

But he (as loving his own pride and
purposes)

Evades them with a  bombast
circumstance

Horribly stuffed with epithets of war,
And in conclusion

Nonsuits my mediators. For “Certes,”
says he,

“I have already chose my officer.”

And what was he?

Forsooth, a great arithmetician,

One Michael Cassio, a Florentine

(A fellow almost damned in a fair wife)
That never set a squadron in the field,

Nor the division of a battle knows

More than a spinster—unless the bookish
theoric, Wherein the toged consuls can
propose

As masterly as he. Mere prattle without
practice

Is all his soldiership. But he, sir, had th'
election

And |, of whom his eyes had seen the
proof

At Rhodes, at Cyprus, and on other
grounds

Christian and heathen, must be belee’d
and calmed

By debitor and creditor. This counter-
caster

He (in good time) must his lieutenant be
And |, bless the mark, his Moorship’s
ancient. (OT)

IAGO

| do hatehim | swear. Three of
Venice’s most important noblemen
took their hats off to him and asked him
humbly to make me his lieutenant, the
second in command. And | know my
own worth well enough to know I
deserve that position. But he wants to
have things his own way, so he
sidesteps the issue with a lot of military
talk and refuses their request. “I’ve
already chosen my lieutenant,” he says.
And who does he choose? A guy who
knows more about numbers than
fighting! This guy from Florence named
Michael Cassio. He has a pretty wife but
he can’t even control her. And he’s
definitely never commanded men in
battle. He’s got no more hands-on
knowledge of warfare than an old
woman—unless you count what he’s
read in books, which any peace-lover
can do. His military understanding is all
theory, no practice. But Cassio’s been
chosen over me. My career is cut short
by some bookkeeper, even though the
general saw my fighting skills first-hand
in Rhodes and Cyprus. This accountant
iIs now lieutenant, while | end up as
the Moor’s flag-beare. (AT)
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HauyHeM ¢ J1eKCuuecKux 3aMeH.

Hanpuwmep, ¢paza his moorship's ancient wmensiercs nHa Ooiee
obmieynorpedurenbHoe cioBo — the Moor’s flag-bearer —noun 1. a person who
carries a flag, as for a team, country, etc., at a ceremonial event. 2. an organisation
which represents a country in an unofficial way ...

ABTop AT Kak Obl YTOYHSIET CTaTyC W MOJIOKEHHE B TO JaliEKOE Bpems,
HOI[6I/Ipa$I JJIs1 3TOT'O OoJtee noaxoadamImue CjioBa.

Price — worth — n. worth, value are close synonyms in more than one of
their senses, often differentiated by demands of idiom rather than differences of
meaning or connotation. Both worth and value denote the equivalent in money or
sometimes in goods or services... ... (medununuu w3 New Dictionary of
Synonyms)

place — position

officer — lieutenant

epithets of war — a lot of military talk

counter - caster — an accountant

forsooth — a guy

forsooth — adv. Archaic. (now used in derision or to express disbelief) in
truth; in fact; indeed [House, 1997, c. 867].

To ectb, ecnu Ob aBTOp Ucmonb30Bal B AT crmoo forsooth, sto 3Haumino
OBl HaCTOAIICC BPCMA KaK HACMCIIKA U C 3JICMCHTOM HCOOBCPpHUA M IIPC3PCHUA,
IMO9TOMY aBTOP IMMOMCHS 3TO CJIOBO Ha guy

Bce BbIICTIPECACTABIICHHBIC 3aMCHBI CJIOB SBJISIOTCS OO0 apxan3dMamu,
J'II/I60 B HACTOAMICC BpEMsI HMMCIHOT HCMHOI'O JAPyroc 3HAUYCHHUC, YTO U ABUJIIOCH
HquHHOfI HUX adanTtanvy At COBPEMECHHOI'O YU TATCIIA.

Econ TOBOPHUTH O 3aMCHAX CTPYKTYPbLI U THUIIA IIPCJIOKCHUA, TO B JTAHHOM
MOHOJIOT€ TAK)K€ MPEACTABICHBI PA3INYHbIC TPEOOPA30BAHUS.

| know my price, | am worth no worse a place. (OT) — And | know my  own

worth well enough to know I deserve that position. (AT)
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B nanHom ciywae aBTOp MpHOErHYa K 3aMEHE COCTaBHOTO HMMEHHOTO
CKa3yeMoro, Ha COCTaBHOC IJIaroJibHOC CKa3dyeMoc.

HpSIMa}I PC€Yb TAKXKC IOABEPTraIaCh H3MCHCHHIO.

For “Certes,” says he, “I have already chose my officer.” (OT) —

“I’ve already chosen my lieutenant,” he says. (AT)

O6paTumMcs eliie K OTHOMY OTPBIBKY U3 MOHOJIOTA:

(A fellow almost damned in a fair wife)

That never set a squadron in the field,

Nor the division of a battle knows

More than a spinster—unless the bookish theoric,

Wherein the toged consuls can propose

As masterly as he. (OT)

He has a pretty wife but he can’t even control her.

And he’s definitely never commanded men in battle.

He’s got no more hands-on knowledge of warfare than an old woman—

unless you count what he’s read in books, which any peace-lover can do. (AT)

Sro ¢ Hacmemkoil roBopuT o ToM, utro Mukens Kaccuo 3Haer o 0osix
TOJILKO B TEOPHUU U, AK€ CYNpPYroi Obl HE CMOT PYKOBOAUTBH, HO BOJICIO CY/IbOBI
HE OH ObUI BHIOPAH HA ATy JIOJKHOCTb.

ABTOp mA00MJCS YHOPOIICHUS TEKCTa IyTEM 3aMeH TpPaMMaTHYEeCKUX
CTPYKTYpP IpPEasIOKeHHs], TepePppazupoBaHUEM OTAEIbHBIX MECT B MPEJIOKEHUH,
YTO B MOCJEAYIOLIEM MTPUBEJIO K COKPAILIEHUIO 00bEMA TEKCTA.

Paccmotpum Mouonor Otemsio, rAe TIJaBHBIA Tepoll JEIUTCS CBOUMU

YyBCTBaMU U MEPEKUBAHUAMU, GUIOCODCKUMU Pa3AyMbSIMU:

OTHELLO OTHELLO

Most potent, grave, and reverend | Noble, honorable gentlemen whom I
signiors, serve: it’s true that I’ve taken this man’s
My very noble and approved good | daughter from him and married her. But
masters, that’s my only offense. There’s nothing
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That I have ta'en away this old man’s
daughter,

It is most true. True, | have married her.
The very head and front of my

offending

Hath this extent, no more. Rude am | in
my speech,

And little blessed with the soft phrase of
peace,

For since these arms of mine had
seven years' pith

Till now some nine moons wasted,
they have used

Their dearest action in the tented
field,

And little of this great world can |
speak,

More than pertains to feats of broils
and battle,

And therefore little shall | grace my
cause

In speaking for myself. Yet, by your
gracious patience,

I will a round unvarnished tale deliver
Of my whole course of love. What
drugs, what charms,

What conjuration and what mighty
magic—

For such proceeding I am charged
withal— | won his daughter.

more. I’'m awkward in my speech and
I’m not a smooth talker. From the time
I was seven years old until nine
months ago I’ve been fighting in
battles. I don’t know much about the
world apart from fighting. So I won’t
do myself much good by speaking in my
own defense. But if you’ll let me, I’ll
tell you the plain story of how we fell
in love, and what drugs, charms, spells,
and powerful magic—because that’s
what I’'m being accused of—I used to
win his daughter.

Oopatum Baumanue Ha cioBo field (OT), B naHHOM cily4ae JaHHOE CIIOBO MMEET

MHOTO 3HAUYEHUU:

1. an area of land used for keeping animals or growing food

2. an area of land covered in grass and used for sport

3. (mainly literary) an area of land where people fight a battle
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B cBs3u ¢ atuM aBTOp momgoOpan HauOosiee OMU3KHUI MO 3HAUYEHUIO CHHOHHUM:
battle (AT).

HpI/IMepaMI/I JIEKCMYECCKUX 3aMCH TAaKXKE ABJIIAIOTCA:

charged — accused of

conjuration — spells

unvarnished tale — plain story

PaccmoTtpum oOpamienre OTenio K BCeM MPUCYTCTBYIOIINM:

Most potent, grave, and reverend signiors,

My very noble and approved good masters... (OT) —

Noble, honorable gentlemen whom | serve (AT)

ABTOp MNpuUMEHUJ TpaHC(HOPMALMIO COKpPAIIEHHUS M 3aMEHbI, 3aKIIOYUB
BaﬂYMaHHblf/'I ABTOPOM CMBLICJI, TAKIKC aBTOP l'IOI[O6paJI CEMaHTHYECKH OJIM3KHE II0
3HAYCHHIO CJIOBA M 3aMCHHB apXan3Mbl Ha COBPEMECHHYIO JICKCHUKY.

Noble — behaving in an honest and brave way that other people admire

Honourable - morally good and deserving respect

PaccMmoTpum elie oauH npuMep TpanchopmMauu peayKIus:

For since these arms of mine had seven years' pith
Till now some nine moons wasted, they have used
Their dearest action in the tented field,

And little of this great world can | speak,

More than pertains to feats of broils and battle... (OT)

From the time I was seven years old until nine months ago I’ve been fighting
in battles. I don’t know much about the world apart from fighting. (AT)
ABTOp HCIOJIb30BaJl NPUEM YHPOIICHUS 3a CYET 3aMEHBbl CIIOKHOTO

NpCAJIONKEHNA C HCCKOJbKNMU IIPUIATOYHBIMU,

OOpaTtvM BHUMaHUE Ha CIIEyIOUIUI (hparMeHr:
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| won his daughter (OT) — | used to win his daughter (AT)

ABTOp HUCITIOJIB30BaAJl B aJlalITUPpOBaHHOM TCKCTEC rpaMMaTu4CcCKyYro
TpaHcopMaIiio - KOHCTPYKITHIO used to , 4TOOBI cHenaTh aKIEHT Ha JAaHHOM
MOMCHTE, KOrjga Oremno PaCCKa3bIBACT O CBOUX YYBCTBAX K I[63I[GMOHC.

Taxum 06pa30M, B IIPOHOCCCC aJallTallii TCKCTAa aBTOP MOKCT HpI/I6€FHYTL
HE€ TOJIBKO K 3aMCHC OTIACJIBHBIX CJIOB U CHOBOCOquaHHﬁ, HO TaK¥X€ HU3MCHHUTH
CTPYKTYpPY M THII TPEIIOKCHHUS, MPUOETHYTh K OMHUCATEIBPHOMY IEPEBOIY, W

HCIIOJIB30BAaTh PAa3JIMIHBIC CTUJIMCTHYCCKHUC HpI/IéMBI JJIs1 CO3aaHNA AT.
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BoiBoabl mo riase 2

B nponecce aganTtanuu Tekcra aBTop AT mpuberaer K BHYTPHUSA3BIKOBBIM
TpaHchopMalusiM, U3 HUX O0a30BbIMH  SIBIIAIOTCS J0OAaBIIEHUE, COKpallleHUE,
NIEPECTaHOBKA U 3aMEHA.

Mbl  MOXEM  CKa3aTh, YTO B TOM HWIM MHOM CTENEHH BCE
BBIIIETNIEPEUUCIICHHBIE TpaHC(POpPMAIIMM MOTYT BCTPEUYAThCS KaK Ha JIEKCUYECKOM,
TaK U Ha CHHTaKCU4YE€CKOM YPOBHE.

HaubGonee crnoxHoii mporeaypoil B Tpoliecce aaanTaldyd  SIBISETCA
¢yHKIMOHanbHas 3ameHa. HeoOXonuMocTh B 3TOM BO3HUKAET TOr/AA, KOTJa
ne(UHULIY, TIPEJICTABICHHBIE B CJIOBApE, HE MOAXOAAT K JAHHOMY KOHTEKCTY.

Yrobsl pemuTh JaHHYI0 npobsieMy aBTtop AT 3ameHser apxau3Mbl Ha
COBPEMEHHYIO JIEKCHKY, TEM CaMbIM CHUMAasi BO3MO>KHbIE TPYJAHOCTH YMTATEIS B
nonumanuu OT, a Takxke cTapaercs nepeaaTh IKCIPECCUBHOCTD S3bIKa, KOTOPYIO
sanoxkunt Y. Illlexcriup B cBoux mpowusBeneHusax. Cpeau Takux TpaHchoOpMariuii
ObLIM BBIIENEHbl CHHOHMMM3AlLMs, TEHEepalu3alus, KOHKpPETH3alus, 3aMeHa
yacTell pedd, KOMIEHcalus, TeHAAQJHUC, 3aMEHa KOMIIOHEHTOB MPEIJIOKEHUS W
c10BO(OpM.

Taxxe Hamu ObLTM OTMEYEHBI TpaHCchOpMaMUM HAa TPaMMaTUYECKOM

YPOBHE:
CUHTAaKCHUYECKHE 3aMEHbl B CTPYKTYpE CJIOXKHOTO MPEIJIOKEHHUS, WICHEHHE U
oObeMHEHUE MPEJIOKEHNUS, 3aJI0TOBbIE U KOHBEpCUOHHBIE 3aMeHbl. Y. [llexkcnup
B CBOMX IPOMU3BENCHMUIX AKTHBHO HCIIOJNB3YET IpaMMaTUYECKHE KOHCTPYKLWU
CTapOAHTJIMMCKOTO M HOBOAHTJIMHMCKOTO #A3bIKA, KOTOpbIE HE aKTyaJbHBI IS
COBPEMEHHOTIO A3bIKA.

CrnoBo y Illexcninpa JIerko NepexoauT U3 OJHOM rpaMMaTUYECKOrO paspsaa
B Apyryto. OT m1000ro CyHIECTBUTEIBLHOTO WJIM MPUIIATaTeIbHOIO MOXKET OBbITh
o0Opa3oBaH riarojl. IT0 O4YE€Hb OOOTaIlaeT, JenaeT 0ojee eMKUM M KPACOYHBIM,

KOJIOPHUTHBIM A3BIK €TI0 HpOI/ISBe,Z[eHI/II‘/’I, IMPHUBJICKATCIIbHBIM  JJIA YHUTATCIIA U
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HEMOpa’kaeMbIM ILIEAEBPOM IS JIUTEPATyphl, mosToMy aBTopy AT Heobxoaumo
YUYUTBHIBATh BCE ATU OCOOCHHOCTH B MPOIECCE ajanTaiuu npousBeacHus. boiee
TOTO, aBTOp mapadpasa MOMBITANICA COXpaHUTh NodTHUHOCTL OT, myrem
UCTIOJIb30BaHUsI METAPOPUUHBIX 00PA30B U SIPKHUX AMHUTETOB.

Tpancpopmaniuu COKpallleHUs OCYIIECTBISUIMCh 3a CYET OMYILIEHUs
HEMOHSATHBIX YacTel MpeyIoKeHUs U PparMeHTOB, COIEPKAIINX IPYOYIO JICKCUKY.
MpI MOKEM CKa3aTh, YTO HE BCETa MOKHO Pa3IU4YUTh B CEMAHTHUKE CIIOBA UMEHHO
TOT CMBICH, KOTOphIM Obl XxoTen mnepenats aBrop OT, a 3HaUUT 3a4actyio
BO3HHMKAET HEOOXOIMMOCTh 00paIaThCs K KOHTEKCTY U CIIOBapIO.

TpancpopManuy mNepecTaHOBKH TAaK)KE€ OCHOBAaHbl HA JKEJIAHUU aBTOPA
cAenaTh IPaBUIIbHBIC AKIIEHTHI.

Tpanchopmanuu nob6aBieHust 0a3UPYIOTCA HA NMPUPaANIEHUH UH(POPMAIUU C
1EIbI0 YCUJICHUS KOJIOPUTHOCTH U CAMOOBITHOCTH si3biKa. OHAKO, HU OJIMH JaXKe
cCaMbIil TOJIHBIM CJIOBapb HE MOXET OTpPa3uTh BCE OTTEHKH 3HA4YE€HUs cioBa. B
naHHOM ciiydae nepen aBtopoM AT crouT 3amaya co3iaHusi COOCTBEHHOTO
COOTBETCTBHSI, KOTOPOE, OJHAKO, HE SIBJISIETCS OTOPBAHHBIM OT MOTEHUIHAIBHBIX
3HAYEHHM, 3aJ0KEHHBIX B CMBICIOBOM CTPYKTYpE CJOB, U KOTOPOE MOKHO
BBISIBUTh Ha OCHOBE aHAJIN3a KOHTEKCTA.

Takum o6pa3om, coxpaHeHue cioBapHoro cocraa OT BcTymaer B

OYEBHMJHBIH  KOH(IUMKT ¢  mepegayel  cTwiMcTHUYecKoro  addexra,
MO3TOMY B TMpoIlecce aJanTallMd JaHHBIA TEKCT HEHn30eXHO IOJBEepraerTcs

npeoOpa3zoBaHUIO.

47



3akJIroueHue

XyJI0’)KECTBCHHBIE TPOU3BEIACHUS SBIISIOTCA XPAHUTEIEM KYJIbTYpPHOU M
JIyXOBHOW KYJIBTYPBI YEJIOBEUECTBA, HO MPOU3BEACHUS APYTrOM 3MOXH HECKOIBKO
OTJIMYAIOTCSI M PACCUUTAHbl HA JPYyroro 4YUTaTessl, MOATOMY JTO CO3AAET
TPYAHOCTb I IOHUMAHMUSI COBpEMEHHBIM unuTaTteiaeM, AT npu3BaH CHUMATh 3TH
TPYAHOCTH.

PaccMoTpeB TeopeTHueckHe AacleKThl IpoLecca aJanTaldHh, a TaKxke
IIPOAHAM3UPOBAB BHYTpUA3bIKOBbIE TpaHcPopMauuu OT u AT npousBeneHus V.
[lekcnupa «OTemno», Mbl MOXKEM CKa3aTh, YTO aJalTalysl TEKCTA - CIOXKHBIA U
TPYMOEMKHM TIpoliecC, OH MpeAroaracT OOoJIbIIOE KOJIWYECTBO TpaHchopmaluit
Ha JIGKCHYECKOM M I'paMMaTU4eCKoM ypoBHE. boibllioe BHUMaHUE HEOOXOIUMO
YAENATh  CTWIMCTHUYECKUM M ATHOKYJBTYPHBIM  OCOOCHHOCTSIM  f3BbIKa
ONPENICIICHHOW 3MO0XU, a TAKXKE YYUThIBATh KOHTUHICHT YUTATEIsl W YpPOBEHb
BJIAJICHUSA SI3BIKOM.

PaccmarpuBast npobiieMy aneKBaTHOCTH aanTallid, XOUEeTCsl COCIaThCsl Ha
BbICKa3biBaHue B.I'ymOonbara B mucbme, aapecoBanHomy Illneremto, e oH
Ucajg O TOM, YTO €CTh COMHEHHMS B  BO3MOXXHOCTH YCIEIIHOI'O IIE€PEBOJA,
MTOCKOJIbKY, 110 €r0 MHEHHIO, TIEPEBOTUYUK HEH3OEKHO JOJKEH pa30UThCS 00 OIuH
U3 JBYX IMOJBOJHBIX KAaMHEW, CJIMIIKOM TOYHO MPHUIEPKUBASICH JUOO CBOETO
MOJJIMHHUKA, 3a CUET BKyca M sI3bIKa COOCTBEHHOTO Hapoja, TuO0 CBOeOOpa3us
COOCTBEHHOI'0 Hapo/ia 3a CUET CBOETO MOJIMHHUKA.

Tak W B mOporecce afanTaluyd aBTOpP CTPEMUTCS TMEpenaTb CMBICIH,
3ayMaHHbI AaBTOPOM XYJIOKECTBEHHOTO IIPOU3BEAECHUS C UCIIOJIb30BAHUEM
CPEACTB sI3bIKa, HO OYEHb JIETKO IEpecedyb Ty IpaHb, KOTJAA aBTOPCKAas MBICIb
MOYKET UCKA3UThCH.

[IpoBenenHoe B naHHOW paboOTe HCCIEAOBaHHE HE HCUEPIBIBACT KPYT
BOIIPOCOB, CBS3aHHBIX C JAHHOW MpoOJieMOM, TakuM O0pa3oM, JaHHBIA BOMIPOC

NpCACTABISCTCA ICPCIICKTUBHBIM JJIA I[aJIBHCI\/IIIHCFO HN3Yy4CHUA.
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